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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

- WARNING: Do not use this appliance
near water.

- When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

- WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing
water.

. Always unplug the appliance
after use.

. If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

. This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

+ Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

+ Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

* When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

» Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round the appliance.

+ Wait until the appliance has cooled down before you store it.
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+ Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and
avoid contact with the skin.

+ Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable
flat surface. The hot heating plates should never touch the surface or
other flammable material.

+ Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts
of the appliance.

+ Keep the appliance away from flammable objects and material when
it is switched on.

+ Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

+ Only use the appliance on dry hair: Do not operate the appliance
with wet hands.

+ Keep the heating plates clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

+ The heating plates has coating. This coating might slowly wear away
over time. However; this does not affect the performance of the
appliance.

« If the appliance is used on colortreated hair, the heating plates
may be stained. Before using it on artificial hair, always consult their
distributor.

+ Always return the appliance to a service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people could result
in an extremely hazardous situation for the user

+ Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality g
materials and components, which can be recycled and reused.

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Straighten your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the on/off switch () to I to switch on the appliance.
9 The power-on indicator (@) lights up.

5 After 30 seconds, the appliance heats up.

3 Slide the closing lock (@) to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

5 Place it between the straightening plates (®) and press the handles
together.

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,
¢ To create flicks, turn the straightener half-circle inwards (or

outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

7 After 20 seconds, repeat step 6 until you achieve the desired look.

8 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 7.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Lock the straightening plates (@).
Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (®).

3  Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:

1
2
3 Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
4
5

BvArapckum

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a aa
Ce Bb3rOA3BaTe M3LUAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 13AeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxHo

Mpean Aa U3noA3BaTe ypeaa, NpoYeTeTe BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAA 1 rO 3amaseTe 3a Cripaska B Obaelle.

« MPEAVIIPEXXAEHWE: He n3noassarite ypeaa 6A130 A0 BoAa.

* AKO YPeAbT Ce 13MN0oA3Ba B 6aHATa, CAeA ynoTpeba ro
M3KAIOUBaliTE OT KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPM KOTaTO ypPeAbT He paboTu.

+ TPEAVIIPEXXAEHVIE: He m3noassaiiTe ypeaa 6a130
AO BaHM, AYLLIOBE, MVBKM VAW CbAOBE C BOAA.

+ Chep ynoTpeba BuHarn U3KAIOHBaiTE ypeaa oT
KOHTaKTa.

+ C orAea npeaOTBpaTABaHE Ha ONACHOCT, MPU MOBPEAA B
3axpaHBalLms kabeA Toit Tpabsa Aa 6bae cmereH oT Philips,
oTopusyipan oT Philips cepsi3 vAn KBaANULIMPaH TEXHUK.

+ To3u ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT Aella Ha Bb3PacT Haa 8 roAnHM
1 OT XOpa C HaMaAeH! M3MIECKI BE3NPUATUS MAK YMCTBEHN
HEAOCTaTbLM MAM B3 OMUT U NO3HAHWA, KO Ca MHCTPYKTVPaHM
3a 6e3oracHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca noa HabAioaeHwe C LeA
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba v ako ca UM passicHeHM
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€BEHTYaAHUTe OMacHOCTH. He No3BoAsiBaliTe Ha Aelia Ad CU UrpasiT
c ypeaa. He nossoasiBaiiTe Ha AeLia Ad M3BbPLIBAT MOYMUCTBAHE AU
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

Mpean Aa BKAIOUWTE ypeAa B KOHTAKTa, MPOBEPETE AaAU
MOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HAMPEXKEHME OTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHaTa eAeKTpHYEeCKa Mpexa.

He u3noAssaiiTe ypeaa 3a LeAW, PasAMUHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBKOBOACTBO.

Hukora He ocTaBsaiiTe ypeaa 6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUUecKaTa Mpexa.

Hyikora He M3MoA3BaiiTe akcecoapu WAW 4acTi OT APYrvt
MPOU3BOAWMTEAN MAM TaKKBA, KOWTO HE Ca CMELMarHO NperopbyBaHm
ot Philips. [Mpu 13noA3BaHe Ha TakMBa akcecoapy MAM 4acTu BallaTa
rapaHLWis CTaBa HeBaAMAHa.

He HaBuBaiiTe 3axpaHBaLLyaA KabeA OKOAO ypeAaa.

M34akanTe ypeaa Aa M3CTUHe, Mpeak Aa ro npubepeTe.

YpPeAbT Ce Haropellssa MHOTO, 3aTOBa BbAETE U3KAIOUUTEAHO
BHMUMATEAHM MPY M3MOA3BAHETO My. XBallaiTe ypeaa camo 3a
APBXKKATa, ThiA KaTO APYIUTE YacTu ca ropeLuy, v nsbsreante
KOHTaKT C KOXKaTa.

BuHarn nocTaesariTe ypeaa ¢ nocTaskaTa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA,
cTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT. HaropelleHnTe NAACTVHK HUKora He
64Ba AQ AOKOCBAT MOBLPXHOCTTA MAM APYTU 3aMaAMM MaTEPUAAU.
[MaseTe 3axpaHBalLMA KabeA OT AOMMP C FOPELLMTE YacTU Ha YPeAd.
KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FO APBXKTE AdAeHe OT AECHO 3amaAnmit
MPEAMETU U MaTEPUaAU.

He nokpuBaiiTe ypeaa € KakBOTO 1 Aa BKAO (Hamp. Kbpria WA
APEXa), AOKATO € ropeL,

l13noA3BaiTe ypeaa camo Ha Cyxa Koca. He m3noassaiite ypeaa ¢
MOKPU pbLie.

[MoaabpKanTe NAACTUHMTE YMCTH, Be3 Npax U CTUAU3MPALLK
MPOAYKTM KaToO MsiHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hyikora He m3noAssaiiTe
YPeAA B CbYETaHME CbC CTUAM3MPALLIM MPOAYKTU.

MacTvHuTe umaT nokpuTye. C TeueHne Ha BpPEMETO NOKPUTUETO
MOXe MOCTENeHHO Aa e M3HOCK. ToBa obave He BAMsie Ha paboTaTa
Ha ypeaa.

AKO YpPeAbT Ce U3MOoA3Ba BbPXy 6OsAMCaHA KOC], MAACTHHWTE MOXeE
A CTaHaT Ha neTHa. [peAr Aa M3MoA3BaTE ypeAa BbPXy U3KyCTBEHa
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpaiiTe C AUCTPHOYTOpa Ha KocaTa.
3a npoBepKa AU PEMOHT HOCETE YPeAa Camo B YITbAHOMOLLEH OT
Philips cepeu3. PeMOHT, n3BbplueH OT HeKBaAKULIMPAHK AL, MOXKE
Ad Cb3AAAE MBKAIOUMTEAHO OMaCHU CUTyaUmn 3a NoTpedbuTeAs.

3a aa u3berHeTe TOKOB YAAP, HE MbXaiiTe METaAHM NMPEAMETH B
OTBOpUTE.

EAekTpomarHuTHU nsabyBaHus (EMF)

To3u ypea e B CbOTBETCTBME C BCMUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHKe Ha
eAekTpoMarHuTHUTe n3rbuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npasuaHo
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CbOBPa3sHO HaMbLTCTBMATA B PHKOBOACTBOTO, ypeabT € Ge3onaceH 3a
3MOA3BaHE CMOPEA HAAMYHWNTE AOCEra HayuHM GaKTU.

OkoAHa cpeaa

HpOAyKTbT e pa3pa6OTeH 1 NPOU3BEAEH OT BMCOKOKa4eCTBEHN e
MaTepuaAm 1 KOMIMOHEHTU, KOUTO MoraT Aa 6bAaT peurKkAapaHm
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M3MOA3BaHM MOBTOPHO.

Korato kbm M3AEAMETO € MPpUKaqeH 3aApackaH CMMBOA Ha KOHTe;IHeP
3a OTMaAbLY, TOBA O3HAYaBa, Ye M3AEAMETO OTIOBaps Ha eBporeicKaTa
AnpexTvisa 2012/19/EU.

OCBGAOMeTe C€ OTHOCHO MEeCTHATa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTMNaAbLM 32 EAEKTPUHECKNTE U EAEKTPOHHNTE MPOAYKTU.
CbobpassiBaiTe ce ¢ MECTHWTE PasnopeAbm 1 He M3XBLPASITE CTapuTe
CU TIPOAYKTU C 0bUKHOBEHUTE BUTOBM OTnaAbLN. ﬂpaBM/\HMHT HaynH

H.
H

d VI3XBbPAAHE Ha CTapOTO M3AEAME LLE CNOMOrHe 3a OTCTPaHABaAHETO
a MOTEHUMAAHU OTPULIATEAHU MOCAEACTBUA 3a OKOAHATa CpeAa U

YOBELLKOTO 3ApaBe.

2 WMsnpaBsHe Ha KocaTa

1
2

8

BkaloyeTe Luencena B KOHTaKT Ha 3axpaHBaHETO.

IMpemecTeTe Nab3rada 3a BrA/M3KA. (D) 8 noroxermne 1 3a aa

BKAIOUMTE ypeAa.

9 [HAMKaTOPLT 3a 3axpaHBaHe ((2)) cBeTBa.

5 Caea 30 cekyHAM YPEABT Ce € 3arpsA.

[MAb3HeTe 3aKAiovaskaTa ((9) HAAOAY, 33 Ad OTKAIOUMTE YPeAa.

CpelueTe KocaTa 1 1 XBaHETE Ki4yp, He MO-LIMPOK OT 5 CM, 3a

u3npassHe.

[NocTaBeTe 1 MEXAY M3NpasBawmMTe NAACTUHM (B) U NpUTUCHETE

APBKKWTE €AHA KbM APYra.

[MAb3HeTe MalliaTa 3a M3MpaBsHe HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa C

€AHO ABWKeHMe (MaKe. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe KbM KpauilaTa, 6e3

A CrMpaTe, 3a A He MperpeeTe KocaTa.

* 3a aa cb3aaseTe “KaMmumyeTa”, 3aBbpTETE MallaTa Ha MOAOBMH
060pOT HaBbTPe (MAM HaBBbH), KOraTO AOCTUIHE Kpas Ha KocaTa.
3aApBKTE MallaTa B TOBA MOAOXKEHME 33 2 A0 3 CEKYHAM U CAEA,
TOBa A OTMyCHETE.

Chea 20 cekyHAW NOBTOPETE CTbIKa 6, AOKATO HE MOCTUrHETE

HKEAGHNS BUA.

3a Aa V3NpaBMTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cy, MOBTapANTE CThIKW

oT4p07.

Chea ynoTpeba:
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M3KkaoueTe ypeaa 1 U3BEAETE LenceAd OT KOHTaKTa,

OcTaBeTe A Ha TOMNAOYCTOMUMBA NMOBLPXHOCT, AOKATO C& OXAAAM.
MouncreTe ypeaa 1 M3NPaBSALMTE MAACTUHI C MOKPa Kbpria.
3acTonopeTe K3NpaBALLMTE NAACTUHN ((3).

[NpubepeTe ro Ha 6e3onacHo 1 cyxo mAcTo be3 npax. MoxeTe
CbLLUO A FO OKauWTe Ha XaAkaTa 3a okausaHe ((®).

3 TlapaHums u cepsus

AKO Ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HANPUMEP 3a 3aMsHa Ha MPKCTaBKa,

2

M MMaTe npobaem, noceTeTe VHTepHeT cairTa Ha Philips Ha aapec

www.philips.com nAn ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcayKBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETe
Ad HamepuTe B MeXAYHapOAHaTa rapaHLOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcaykBaHe Ha noTpebrTeAn, obbpHeTe ce
KbM MEeCTHMS TbproseLl Ha ypean Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k nakupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti

Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti

Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkach
www.philips.com/welcome.

1 Ddlezité informace

P
P!

Fed pouZitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou

rfrucku a uschovejte ji pro budouci pouZitf.
VAROVANI: Nepouzivejte tento piistroj v blizkosti vody.
Pokud je pristroj pouzivan v koupelné, odpojte po pouziti jeho
sitovou zdstréku ze zdsuvky, nebot’ blizkost vody
predstavuje riziko i v pripadé, ze je piistroj vypnuty.
VAROVANI: NepouZivejte piistroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.
Po pouziti piistroj vzdy odpojte ze sité.
Pokud by byl poskozen napéjecf kabel, musf jeho
vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpec.
Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento piistroj pouzivat v pipadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chdpou
rizika, ktera mohou hrozit. Déti si s pristrojem nesmi hrét. Cigténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provddét déti bez dozoru.
Pred zapojenim pristroje se ujistéte, zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce.
Je-li pristroj pripojen k napdjeni, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo
takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips. Pouzijete-li
takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje.
Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.
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Pri pouzitl pristroje vzdy ddvejte dobry pozor, protoze maze byt
velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku s pokozkou,
protoZe jeho ostatni ¢asti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte stojankem na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohrivaci desticky se nesmi dotykat povrchu nebo
jiného horlavého materidlu.

Zabrarite tomu, aby se horké dily pristroje dotknuly napdjectho
kabelu.

Je-li pfistroj zapnuty, uchovévejte jej mimo dosah horlavych predmétd
a materidlu.

Je-li pistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napr. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché viasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
méte mokré ruce.

Ohrivaci desticky udrzujte Cisté, bez prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouzivejte

+ Viige seade torke otsimiseks v3i parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab kvalifitseerimata isik, vib
see seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.

+  Elektrildogi drahoidmiseks drge sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele
standarditele. Kui seadet kidsitsetakse digesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seda tanapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest gy

v kombinaci s kadernickymi pripravky.

+ Ohfivaci desti¢ky maji upraveny povrch.Tento povrch se mlze
postupné pomalu odirat. Tento jev viak nema zadny vliv na vykon
pristroje.

+ Pokud pristroj pouzivite na barvené viasy, ohrivacf desticky se
mohou udpinit. Pred pouzitim na umélé viasy se poradte s jejich
distributorem.

+ Kontrolu nebo opravu pfistroje svérte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt
pro uzivatele mimorddné nebezpecné.

» Nevklddejte kovové predméty do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viéem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouZivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uZzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu gy
a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého kontejneru,
znamend to, Ze vyrobek podléhd evropské smérnici 2012/19/EU.
Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich nafizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu
s béznym komundlnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredf a
lidské zdravi.

2 Narovnavani vlast

1 Pripojte zdstréku k napdjeci zdsuvce.

2 Posunutim vypinace (D) do polohy I pfistroj zapnete.

9 Indikdtor napdjeni (@) se rozsviti.

9 Po 30 sekunddch se pfistroj zahreje.

3 Presunutim zaviraciho zdmku (@) pristroj odemknéte.

4 Uceste si vlasy a k narovndvanf si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.

5 VloZte jej mezi desticky Zehlicky viast (®) a stisknéte rukojeti.

6 Zehliku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viasti
smérem doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckdm;
neprestdvejte, abyste zabrdnili prehratf viasd.

o Chcete-li vytvorit vytocent, vytocte pri dosazeni koneckd viast
zehlickou na vlasy pllkruh smérem dovnit (nebo ven). Podrzte
Zehli¢ku na vlasy v této poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

7 Po 20 sekunddch opakuijte krok 6, dokud nedocilite poZzadovaného
vzhledu.

8 Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 4 az 7.

Po pouziti:

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte ji na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte prfstroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

Zajistéte narovnavaci desticky ((@).

Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj

mUZete zavésit za zdvésnou smycku (®).
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3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr:. s vyménou nastavce) nebo
pokud potrebujete né&jakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zékazniky spole¢nosti Philips ve va3i zemi (telefonni ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

+ Pérast seadme kasutamist vannitoas v3tke pistik kohe pistikupesast
vdlja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjaltlitatud seadme korral.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide,
dusside, basseinide Vi teiste vettsisaldavate anumate
ldheduses.

+ VGtke seade alati pdrast kasutamist vooluvorgust vilja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta

toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i

samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

+ Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fudsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v&i neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

« Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

+ Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

« Arge jitke kunagi elektrivérku hendatud seadet jarelevalveta.

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute vai osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

« Arge kerige toitejuhet imber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.

+ Olge seadme kasutamisel védga tahelepanelik, kuna see voib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni tiksnes kdepidemest, kuna teised osad
on kuumad.Vltige kokkupuudet nahaga.

+ Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku puutuda.

+ Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

+ Hoidke sisselllitatud seadet kergesti stttivatest objektidest ja
materjalidest kaugemal.

+ Kunagi drge katke kuuma seadet millegagi kinni
(nt kdterdti voi riidetlkiga).

+ Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Arge kasutage seadet
mérgade kitega.

+ Hoidke sirgendusplaate puhtana ning drge laske neile tolmu ja

juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu, piserdusvahendite ja

geeli jadke koguneda. Arge kunagi kasutage seda seadet koos

juuksehooldusvahenditega.

Sirgendusplaatidel on kate. See kate vaib pika aja jooksul dra kuluda.

Samas ei m&juta kulumine seadme jGudlust.

+ Kui seadet kasutada vérvitud juustel, siis vdivad sirgendusplaadid
mddrduda. Enne kasutamist kunstjuustel péorduge alati nende
edasimttja poole.

N

materjalidest ja osadest, mida on vaimalik ringlusse votta ning

uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga. Vana toote Sige kdrvaldamine aitab viltida
voimalikke negatiivseid tagajrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Juuste sirgendamine

1
2
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Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sissellilitamiseks libistage sisse-vélja liliti (D) asendisse I .

5 Toide sees” margutuli (@) stttib pdlema.

> Pdrast 30 sekundit on seade kuumenenud.

Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ((@).

Kammige juuksed ja eraldage sirgendamiseks juuksesalk, mis pole

laiem kui 5 cm.

Pange see sirgestamisplaatide (@) vahele ja suruge kdepidemed

tugevasti kokku.

Ulekuumenemise valtimiseks libistage sirgestajat peatumata (max 5

sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

o Pustsalkude tegemiseks podrake sirgendaja poole podrde vorra
sissepoole (voi vdljapoole) kuni see puudutab juukseotsi. Hoidke
sirgendajat samas asendis 23 sekundit ja seejdrel vabastage see.

Korrake 20 sek pdrast sammu 6, kuni olete saavutanud soovitava

vélimuse.

Ulejaanud juuste sirgestamiseks korrake samme 4 kuni 7.

Parast kasutamist:

1
2
3
4
5

3

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Lukustage sirgestusplaadid (@).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vdite ka
riputusaasa ((®) abil Ules riputada.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka
probleemide korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.
com voi votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis
ei ole klienditeeninduskeskust, pd6rduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat
iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe

sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzZavati.

Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom koristenja aparata jer on moze biti
izuzetno vruc. Aparat drzite samo za dr3ku jer su drugi dijelovi vrudi
te izbjegavajte kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoliem na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu.Vruce grijace ploce ne smiju biti u doticaju s
povrsinom ili drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala.
Dok je vrug, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi. S aparatom nemojte raditi
ako su vam ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti olis¢ene od prijavitine, prasine i sredstava
za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga s vremenom se moZe polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na grija¢im plo¢ama

mogu ostati mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi, obavezno se
posavjetujte s njezinim distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba moze
rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

Nemojte umetati metalne predmete u otvore kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara.

C N

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisnickom priru¢niku, prema dostupnim znanstvenim dokazima
aparat e biti siguran za koristenje.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala | gy
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad, znaci
da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.
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Izravnajte svoju kosu

Umetnite utika¢ u uticnicu.
Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (D) gurnite na I kako biste
ukljucili aparat.
> Zasvijetlit ¢e indikator napajanja ().
5 Aparat ce se zagrijati nakon 30 sekundi.
Gurnite kvacicu za zaklju¢avanje (@) kako biste otkljucali aparat.
Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.
Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (®) i spojite rucke.
Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.
e Za oblikovanje uvojaka okrenite aparat za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove. Aparat
za ravnanje drZite u tom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga
otpustite.
Ponavljajte korak 6 svakih 20 sekundi dok ne postignete Zeljeni izgled.
Za ravnanje ostatka kose ponovite korake 4 do 7.

Nakon koristenja:

1
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Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje ().

Cuvajte ga na sigurnom i suhom mijestu gdje nema pragine. MoZete
ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje (®).

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvézoljik a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.
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Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikényvet, és rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a készilléket viz kézelében.
Ha furdészobdban haszndlja a késziiléket, haszndlat utdn huzza ki
a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késztiléket
furdékad, zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb
folyadékkal teli edény koézelében.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt az aljzatbdl.
Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A késziiléket 8 éven felllli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mUkodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben

ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mkodtetésének modjdt és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jdtsszanak a készilékkel. Gyermekek felugyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a késziiléket és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

Miel&tt csatlakoztatnd a készlléket, ellendrizze, hogy az azon
feltlintetett feszlltség megegyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.
Csak a kézikényvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
késziiléket.

Ha a késziilék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozé kabelt a készilék koré.

Miel&tt eltenné, vdrja meg, amig a készllék lehdil.

Nagyon figyeljen a készilék hasznalatakor; hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantydjandl fogja meg a készlléket, mivel a tobbi része
forrd, illetve dvakodjon az érintésétdl.

A késziléket az dllvannyal egyltt mindig héalld, egyenletes, stabil
feltleten helyezze el. A forrd hajegyenesité lapok soha ne érjenek a
feltlethez vagy mas gydlékony anyaghoz.

Kertlje el, hogy a hdlézati kdbel a készulék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziiléket tartsa gydilékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

Ne takarja le a forré késziléket semmivel (pl. torolkozével vagy
ruhdval).

A készilléket csak szdraz haj formdzdsihoz haszndlja. Ne mikodtesse
a késziiléket nedves kézzel.

Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztdn, portdl és szennyezédéstdl,
valamint hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétél mentesen. Ne
haszndlja a készuléket hajformdzé készitményekkel egydtt.

A hajegyenesité lapok védébevonattal rendelkeznek. A bevonat

az id6 folyaman kophat. Ez azonban nem befolydsolja a készilék
teljesitményét.

Ha festett hajon haszndlja a késziiléket, a hajegyenesité lapok
elszinez6dhetnek. Miel6tt mlihajhoz vagy pardkahoz hasznalna,
mindig kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A késziiléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgdlatra,
illetve javitdsra. A szakszer(tlen javitds a felhasznald szdmdra
kilonosen veszélyes lehet.

Az dramiités elkeriilése érdekében ne helyezzen fémtargyat a
nyfldsokba.
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Elektromagneses mezdék (EMF)

A készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvanyoknak. Amennyiben a haszndlati dtmutatéban foglaltaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a készulék
biztonsdgos.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségl anyagok és alkatrészek gy
felhaszndldsaval készult, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhaszndlhatdk.

A termékhez kapcsolddd dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfeleléen, és a kiselejtezett
készilékeket gydjtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelelé hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az

emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények

megel&zésében.
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Hajegyenesités

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

A készlilék bekapcsoldsahoz csUsztassa el a be-/kikapcsolét () 1

alldsba.

5 A bekapcsolégomb (@) vildgitani kezd.

5 30 mésodperc elteltével a készllék felmelegszik.

Csusztassa el a zdrat (@) a készulék kinyitdsa érdekében.

Fésulje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje

meg az egyenesitést.

Helyezze a kivdlasztott furtét az egyenesitd lapok (@) kozé, és

nyomja dssze a fogdkat.

Simftsa végig a hajegyenesitSt a haj teljes hosszlsdgdn, egy egyszer(

mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a

tllmelegedés elkeriilése érdekében megéllds nélkil.

o Furtok kialakitdsdhoz, forgassa el a hajegyenesit&t egy félkorrel
befelé (vagy kifelé) amikor azzal a hajszdlak végéhez ér. A
hajegyenesitét tartsa ebben a pozicidban 2-3 masodpercig, majd
eressze ki.

P
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7 20 miésodperc elteltével ismételie meg a 6. 1épést, egészen amig a
kivant kinézetet el nem éri.

8 A haj tobbi részének egyenesitéséhez, ismételje meg a 4-7 lépéseket.

A hasznalatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdil.

3 A késziléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.

4 Zarja &ssze a hajegyenesité lapokat ().

5 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra (®) fuggesztve is tdrolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van szliksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merul fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
hilips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
rvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mkodik ilyen

vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Kasakwa

Ocbl 3aTTbl CaThIN aAybiHbI36EH KyTTbIKTaMbI3 XaHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAATHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK

al

anAaAaHy yWiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1  MaHpbizabl

Kypanabl KoaaaHap anAbIHAA OCbl NaAAAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MyKMAT

Ol

KbIM WbIFbIHBI3 XKoHEe 6OI\B.LUaKTa aHbIKTama Kypaabl DeTiHAe I'\alZAa/\aH)/

VLWIH CakTan KoWbiHbI3.

ABAMAAHDI3! ByA Kypaaabl CyAbIH aHbIHAA NaitAAAGHGaHbI.
XKyblHaTblH 6eAMeAe MaiAaAaHbin BOAFaHHAH KeMiH, KypaAbl
po3eTkaaaH axblpaTbiHb3. Cebebi, KyparabiH
OLWIPIATEH KYMIHAE A€ CyFa »KaKblH OpHaAacybl KayinTi
BOAbIN ecenTeAea.

ABAVAAHDI3! Kypaaabl BarHHa, Ayww, 6acceiiH
Hemece CyMeH TOATBIPbIAFaH BacKa 3aTTapAblH,
MKaHbIHAG KOAAAHOAHBI3.

[MaraaraHbin GoAFaHHaH KeliH, KypaAAbl TOK KO3iHEH aXblpaTbiHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbiMAAHFaH GOACa, KayinTi aFAain OpbIH aAMaybl

yuwiH, oHbl Tek Philips komnanmsaceiHag, Philips MakyasaraH KbismeT
OpTaAblfblHAA HemMece BIAIKTI MamMaHAAp aybICTbIPYbl KEPEK.

Bakbinay acTbiHAa BOACA HeMece Kypaaabl Kayincis TypAe NanaasaHy
TypaAbl HYCKayAap aAraH 6OACa »aHe 6aiiAaHBICTbI KayinTepAi
TYCiHCe, BYA KyPanabl 8 oHE OAAH OFapbl XacTarbl 6aAanap »aHe
AeHe, ce3y Hemece aKblA-oit KabireTTepi kem s 6oAmaca Taxipubeci
MeH BiAiMi KOK aaamaap naiiaanaHa anaapl. bananap Kypaamen
olHamaybl Kepek. baranap TasanayApbl oHe NanAaAaHyLbIHbIH Ky TYiH
6aKblAQYCbi3 OpbIHAaMaYbl KEPEK.

Kypanabl Kocap anabiHAG, OHAG KOPCETIATEH KEpHEY XepPriAiKTi
KepHeyre ColKeC KeAETIHIH TeKCepiHi3.

Kypaaabl ocbl HyCKayAblKTa kepceTiamereH backa MakcaTTapra
nanaaraHbaHpbI3.

PoseTkara KOChIABIN TYPFAaHAR, KYPaAABl €Ll YaKbiTTa KaAaFanayCbl3
KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHaipyuwinep woirapraH Hemece Philips koMnaHmsace! HakTbl
VCbiHGaFaH KOCaAKbl KypaaAap MeH BGeALIEKTEPA] NaiAdAaHyLLbI
60AMaHbI3. OHAAM KOCaAKbl Kypaaaap MeH BeAieKTepAi
naiAaAaHCaHbI3, KyPaaAbiH KEMIAAIM ©3 KyLLiH XOAAbI.

KyaT cbIMblH KypaAFa opamaHbi3.

Kypaaabl 1HaN KOATBbIHHBIH aAABIHAG, OHbIH CA CyblFaHbIH KyTiHi3.
Kyparabl naiiaanaHFaHAa TOAbIK MYKUAT GOAbIHbI3, cebebi o

KaTTbl bICTbIK 6oAaabl. Backa GEAIKTEpI bICTbIK BOAATBIHABIKTAH TeK
TYTKACbIHaH YCTaHbI3 JKoHe Tepire TUrisyAeH cak GOAbIHbI3.
OpKallaH KypblAFbIHBIH TIPETiH bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKTbl, Teric
6eTKe KOMbIHbI3. bICTbIK Kbi3ABIPFbILL NAACTUHAAP BeTKe Hemece
6acKa Te3 TyTaHFbIll MaTepraFa TUMeyi THiC.

KyaT cbIMbIH KyPBIAFBIHBIH Kbi3biM KETETiH KepAepiHe TUri36eHi3.
KypbIAFBI KOCYAbI TYPFaH KE3AE, OHbl T€3 XKaHbiM KETETIH 3aTTap MeH
MaTEePUAAAGPAAH ABIC YCTaHbI3.

Kypan Kbi3bin TypraHAa, OHbl ELKALIaH ELITEHEMEH JKarmaHbI3
(MbICaAbl CYATIMEH HEmeCce MaTaMeH).

Kypaaabl TeK KypraK LWallika NainAaAaHbiHbI3. blAraa KOAMEH KypaAAb
namaaAaHbaHpbI3.

KbI3ABIPFbILL MAACTVHAAGPABI Ta3a YCTaHbI3 XoHE OAapAa LWaH MeH
MyCC, CNpeit XaHe reAb CUAKTBI Walll YATIAEPIH XacalTbiH 3aTTap
KanAbIPMaHbi3. KypbiAFbiHbI eLKaLlaH Walll YATAEPIH JKacanTbiH
3aTTapMeH bipre namaaraHb6aHpi3.

KbI3ABIPFbILL MAACTUHAAAPABIH »abbiHbl 6ap. ByA kabbiH yakpIT eTe
araan eckipeal. AereHmMeH, GyA KypbIAFbIHBIH XyMbICbiHA Scep
eTnenAl.

Erep KypbIAFbIHBI BOAAFaH LaLKa KOAAAHCAHDI3, KbI3ABIPFbILL
MAACTVHAAGPAA AGKTaP KaAybl MyMKiH. AAABIMEH OHbI XKacaHAb!
LWalliTa naiAaAaHbIHbI3, SPKaLiaH AUCTPUOBLIOTOPMEH KEHECIHI3.
Tekcepy HeMece eHAETY YLWiH Kypaaabl Tek KaHa Philips pykcat
€TKeH KbI3MET OPTaAbIFbiHa arnapbiHbi3. BIAKKTIAIM »OK aaamMAapAbIH
MOHACYI MaiAAAaHYLLIbIFA ©Te KayinTi aFAai TYAbIPYbl MyMKiH.
DAEKTP TOrbl COKMaybl YLLiH, TECIKTEpre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

C N

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

ByA Kypaa anekTpomaruuTTik epicTepre (EMF) kaTbicTel 6apAbik
CTaHAAPTTapFa CalKec KeAeal. HyckayAblKTa KepceTiAreHael yoHe

Yl

KbINTbl KOAAGHBIAFAH XaFAANAQ, KYPaAAbl MaiAaAaHy Kasipri FblAbIMM

ASNEAAEP HETIZIHAE Kayinci3 BOAbIN TabblAaAbI.

KopLuaraH opTa

ByA eHim KaiiTa eHaen, KaliTa naiiaaraHyra 6OAATbIH MKOFaPb!
canaabl MaTepUaAAap MeH BOALIEKTEPAEH MKaCaAFaH.

©HIMre OCbl YCTi Cbi3bIAFAH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH Gearici
xancolpbiAFaH 6oAca, Bya — eHimre 2012/19/EU eyponansik Hyckaybl
KOAAGHbBIAGAbI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IAEKTPOHABIK OYMbIMAGPABI KOKBICKA AAKTBIPY KEPriAiKTi

e

PEXKEAEPIMEH TaHbICHIN aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH GybIMAAPAbI SAEMKI KOKbICKa

K

oCnaw, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl ©TiHEMI3. ECKipreH eHiMAl KoKbicKa

AYPbIC TacTay KOpLUafaH opTa MeH aAaM AEHCayAblFblHa Kepi acep Tuio
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECeA|.

2  WawTel Ty3eTy

1
2

8

AlaHbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

Kypanabl kocy ywit (D) kocy/ewipy KockiwbiH I colpfbITbin,

KOCbIHbI3.

9 «KyaT KocyAbb» KepceTKilli (@) aHaAbl.

5 Kypan 60 cekyHATaH KeliH Kbi3aapl.

KyparabiH KyAnbiH atlly YiiH ((®)) KYAMbIH CbIPFbITbIHBI3.

LUawbiHbI3AbI Tapan, 5 caHTUMETPAEH a3 wall OyMachiH abiM, TyzeTe

6acTaHbi3.

HawTel Ty3eTKiw TabaKiwarap (@) apacbiHa CaAbin, canTapbiH KOChIM

6HacblHbI3.

LLlaw Ty3eTKIWTi WwallbiHbI3AbIH BOMbIMEH TOMEH Kapait BipKaAbINTbI

KO3FaAbICNeH (eH Ken AereHAe 5 CeKyHA) TOKTaTMacTaH TyCipiHi3.

o Dylipanay yuiH Walll Ty3eTKIWT Walll ylibiHa AeViH anapbin,
apTbl WeHOep ke (Hemece cbipTKa) Kapai bypaHpis. LLaww
TY3ETKILUTI COA KaAMbIHAA 2-3 CEKYHA YCTan TypFaHHaH KeMiH, OHbl
60caTbiHbI3.

20 ceKyHATaH COH, ©3iHi3 KanaraH HITIDKEre XeTKeHLe, 6-KaAamAbl

KarTaAaHbI3.

KaAFaH WallibHbI3AbI TY3€Ty YLWiH 4-KaaaMHaH 7-Kaaamra AeviH

KarTaAaHbI3.

MaaaraHFaHHaH KeWiH:

1
2
3

Kypaaap! eLwipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.

OHbl 96A€H CybiFaHLa bICTbIKKA TO3IMAI 6ETKe KOMbIHBI3.

Kypaaabl »aHe wall Ty3eTkilw TabaklarapAbl AbIMKbIA LybepeKneH
TasaAaHbi3.

Ty3eTkiw TabaKwarapab (@) KIATTEH3.

Kypanabl WaHbl OK, KYPFaK xoHe Kayinci3 xepae cakTanbi3. OHbl
iAmeriHeH ((®) IAIN KolobliHbI3Fa Aa 6GoAaAbI.

3

KeniAAiK »XoHe KbI3MeT.

Erep KocbiMLLa BeALLIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece ci3ae WetlliamereH Maceae 60Aca, Philips komMnaHMacsIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLUBIAGP OPTaAbIFbIMEH DaiMAAHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHUE XKY3i
6oliblHLa GEPIAETIH KeniAAIK KiTanwacbiHaH aayra 6oAaabl). Erep
eAiHi3ae TyTbiHyLWbIAAPABI KOAAQY OPTaAbiFbl GOAMACA, OHAQ XKEPTIAIKTI
Philips koMnaHWACHIHBIH AAepiHE 6apbiHBI3.

Lietuviskai

Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

+ |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.

» Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo

iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo

kelig grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

PERSPEJ\MAS: nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso,

kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

Baige naudoti, batinai ijunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips"* darbuotojai,

,,Philips" jgaliotasis techninés prieZitiros centras arba kiti panasios

kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

§] prietaisa gali naudoti 8 mety i vyresni vaikai bei asmenys, kuriy

fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji

patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis

prietaisu ir prizidrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty

prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su

Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros

negali.

Pries jjJungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa

atitinka vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, i§skyrus nurodytus Siame vadove.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be prieZitros.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba

nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,

nebegalios jlsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

+ Naudodami prietaisg blkite atidds, nes jis gali bati labai jkaites.

Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad iSvengtuméte

kontakto su oda.

Prietaisa su stovu visada statykite ant karciui atsparaus stabilaus

plokscio pavirsiaus. Jkaitusios kaitinimo plokstés niekada neturéty

liestis su pavirSiumi ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

Jjungta prietaisg laikykite atokiai nuo degiy daikty ir medziagy.

Jokiu bdu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz., ranksluosciu ar

audiniu).

Prietaisa naudokite tik plaukams isdziCivus. Nenaudokite prietaiso, jei

jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty

priemoniy, pvz,, puty, lako ir Zelés. Niekada nenaudokite prietaiso

kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis.

+ Kaitinimo plokstés yra padengtos danga. S danga gali pamazu dévétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

+ Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, kaitinimo plokstés gali

i8sitepti.Visada pasikonsultuokite su pardavéju pries naudodami

prietaisg su dirbtiniais plaukais.

Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite tik j ,,Philips" jgaliotajj

techninés priezitiros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti

darbuotojai gali naudotojui suketti itin didelj pavojy.

+ Kad isvengtuméte elektros smagio, | angas nekiskite metaliniy daikty.
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Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés gy
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtintg prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Plauky tiesinimas
1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.
2 Pastumkite jjungimo/igjungimo jungiklj (D) | padetj I, kad
jungtuméte prietaisa.
9 Uzsidegs maitinimo indikatorius (@).
5 Po 30 sekundZiy prietaisas jkais.
3 Norédami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta ().
4 Sudukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.
5 |deékite ja tarp tiesinimo znypliy (®) ir suspauskite rankenas.
6 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite zemyn (maks. 5
sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.
e Norédami sumodeliuoti sruogas, pasukite tiesintoja puse
apsisukimo | vidy (arba | iSore), kai pasieksite plauky galiukus.
Palaikykite tiesinimo jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada
ji atleiskite.
7 Po 20 sekundziy pakartokite 6 veiksma, kol pasieksite pageidaujama
iSvaizda.
8 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 4 iki 7.
Po naudojimo:
prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Prietaisa ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.
Uzfiksuokite tiesinimo Znyples (@).
Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (®)
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3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemuy,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| ,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jdsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba gGtu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi
Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

+ BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

* Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet
ierici no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat
tad, ja ierice ir izslégta.

. BR_ID\NAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

+ Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.
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Register your product and get support at

www.philips.com/welcome
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For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

Do not use the appliance on artificial hair.

When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Noise Level: Lc = 83dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
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Chea ynoTpeba BuHary 1skalouBaiiTe ypeaa OT KOHTaKTa.

Ipu nperpsiBaHe ypeAbT Ce U3KAIOUBA aBTOMATUUHO. V3kaioueTe
YPeAa 1 ro OCTaBeTe Ad M3CTMBA HAKOAKO MUHYTU. [pean Aa
BKAIOUYMTE OTHOBO YPEAQ, MPOBEPETE AAAM PELLIETKITE He ca
33APBCTEHM C MyX, KOCMU 1 Ap.

C oraea npeaAOTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, MPK MOBPeAa B
3axpaHBalLma kabeA Tol TpabBa aa 6bae cmeHeH oT Philips,
oTopwapaH oT Philips cepsu3 1AM KBaAMPULMPAH TEXHUK.

To3u ypea Moxe A Ce M3MOA3Ba OT Aella Ha Bb3PacT Haa 8 roAMHN
1 OT XOpa C HaMaAeH! PM3NIECKM B3NPUATUA MAM YMCTBEHN
HEAOCTATbLM WAV 63 OMKT 1 MO3HAHWS, aKO Ca UHCTPYKTUPaHI

3a 6e30nacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca rnoa, HabAloAeHMe C Liea
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba v ako ca UM passicHeHM
€BEeHTyaAHWTE OnacHOCTU. He no3soAsBaiiTe Ha AeLia Ad Cv UrpasT
¢ ypeaa. He noseoasBaliTe Ha Aelia Ad M3BBPLIBAT NOUMCTBAHE MAK
NOAAPBXKA Ha ypeaa be3 Haa30p.

3a AOMBAHWMTEAHA 3alMTa BU CbBETBAME Ad MHCTaAvpaTe B
€AeKTPO3axpaHBallaTa Mpexa Ha 6aHATa AepeKTHO-TOKOoBa
3awmTa (RCD). Tasn RCD TpsbBa Aa € ¢ HOMUHaAeH paboTeH

TOK Ha yTeuka He noseve oT 30 mA. ObbpHeTe ce 3a CbBET KbM
KBaAVULIMPAH EASKTPOTEXHUK.,

3a n3bsrBaHe Ha TOKOB yAAP HE MbXaiTe MeTaAHM NPeAMETU npe3
peleTKNTe 3a Bb3AYX.

Huikora He BAOKMpaiiTe NPUTOKa Ha Bb3AYX MPe3 pelleTKaTa.
MpeAn Aa BKAIOUMTE YpeAa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAk
MOCOHEHOTO BLPXY YPEAA HarpeXxeHne OTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHaTa eAeKTpHYecKa Mpesxa.

He vi3noAssaliTe ypeaa 3a LieAM, PasAnyHM OT yKa3aHOTO B TOBa
PBKOBOACTBO.

He n3nonssaiiTe ypeaa Ha M3KycTBeHa Koca.

Hukora He ocTassiiTe ypeaa 6€3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eneKTpu-eckaTa Mpexa.

Huikora He K3MoA3BaiiTe akcecoapu WAW YacTi OT APyt
NPOV3BOANTEAM MAM TaKMBA, KOUTO HE Ca CMeLIaAHO NpernopbyBaHm
oT Philips. Npu 13noA3BaHe Ha TakuBa aKCeCoapy MAM YacTK BallaTa
rapaHLWA CTaBa HeBaAMAHA.

He HaBuBaiTe 3axpaHBalLVA KabeAa OKOAO ypeaa.

M3uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, MPeAn Aa ro nprbepeTe.

Hueo Ha wyma: Lc = 83 dB [A]

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

rizika, kterd mohou hrozit. D&ti si s pifstrojem nesmi hrét. Cidténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmfi provadét déti bez dozoru.

* Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity zbytkovy provozni
proud tohoto proudového chréni¢e nesmf byt vyssi nez 30 mA. Vice
informaci vdm poskytne elektrikar:

* Nevklddejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem.

* Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

« Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.

* NepouZivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

Je-li pristroj pripojen k napdjeni, nikdy jej neponechavejte bez dozoru.

* Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li
takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvé zdruka platnosti.

* Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje.

« Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

Hladina hluku: Lc = 83 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pffstroj spolecnosti Philips odpovidd vsem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je sprdvné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouZiti podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpec¢né.

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu E
a soucdstl, které Ize recyklovat a znovu pouzivat. ]
Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého kontejneru,
znamena to, Ze vyrobek podléhd evropské smémici 2012/19/EU.
Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trf{déného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich nafizenf a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komundlnim odpadem. Sprdvnou likvidaci starého vyrobku

pomuzete prredejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Zivotni prostredi

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on vaimalik ringlusse votta ning

hi¢

uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud prigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga. Vana toote Sige kdrvaldamine aitab valtida
vBimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Juuste kuivatamine

Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.
« Téppiskuivatamiseks kinnitage dhuvoo koondaja (@) fooni
(®) kulge.
* Lokkidele v&i vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage
difuuser (D) f66ni (@) klge.
* Otsaku dravotmiseks tdmmake see fooni killjest dra.
Ornaks dhuvooks ja soengu kujundamiseks seadistage dhuvoo liiliti
asendisse (@) kuni I , tugevaks Shuvooks ja kiireks kuivatamiseks
aga asendisse II . Vajutage turboreZiimi nuppu (®) tdiendavaks
Shuvooks.
Kuumaks Shuvooks seadistage temperatuuri liliti asendisse
(®) kuni  , soojaks Shuvooks asendisse ¢ voi jahedaks dhuvooks
asendisse @ . Jaheda Shuvooga soengu fikseerimiseks vajutage
nuppu jaheda dhuvoo nuppu (®).

Hajutiga kohevusotsak:

Ly juuste juurte ldhedalt kohevaks muutmiseks asetage otsaku piid
juustesse ja tehke ringlevaid liigutusi.

Ly Pikkade juuste puhul laotage juuksesalgud difuuseri otsa juurest
laiali v&i kammige juukseid piide abil allapoole.

L Lokkis voi lainelise soengu kujundamiseks hoidke difuuserit peast
10-15 cm kaugusel, et kuivatada soeng jark-jargult.

Pdrast kasutamist

1

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Nastavak za volumen:

Ly Za bujnost pri korijenu kose umetnite vrhove nastavka u kosu i
pravite kruzne pokrete.

» Kod dugacke kose, rasporedite pramenove kose na nastavak za
volumen ili pocesljajte kosu prema dolje pomocu vrhova nastavka.

Ly Kako biste ucvrstili frizuru kod kovrcave ili valovite kose, drzite
nastavak za volumen na udaljenosti od 10-15 cm kako bi se kosa
postepeno osusila.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Resetku za propustanje zraka (@) odvojite od aparata kako biste
uklonili dlake i prasinu.

» Kako biste odvojili resetku za propustanje zraka, istovremeno
pritisnite oslonce za palac s njezine lijeve i desne strane i povucite
je s aparata.

» Kako biste ponovo pricvrstili resetku za propustanje zraka,
istovremeno pritisnite oslonce za palac s njezine lijeve i desne
strane i pritisnite je na aparat.

4 Oistite aparat vlaznom krpom.
5 Cuvajte aparat na sigumom i suhom mjestu gdje nema praine.

3

MozZete ga i objesiti koristedi petlju za viesanje (®).

Jamstvo i servis

Tosm YPEA € B CbOTBETCTBME C BCUHKM CTAHAAPTU MO OTHOLWEHNE Ha
eAeKTpoMarHUTHUTE u3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npasuaHo
11 CbrAACHO YKa3aHMATA B TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEBUTEAS, YPEALT €
6e3onaceH 3a M3rNoA3BaHe CMOPEA HaAUYHUTE AOCera Hay4HU ¢3KTM.

[poAyKTHT e pa3paboTeH 1 MPOW3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM E
MaTepraAn 1 KOMMOHEHTU, KOUTO MOraT Aa 6bAaT peurKApanHn |
11 M3MOA3BaHW MOBTOPHO.

KoraTo KbM 13AEAMETO € MpuKayeH 3aApackaH CUMBOA Ha KOHTEHEP
3a OTMaAbLM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3AGAVMETO OTroBaps Ha eBporielickaTa
AnpexTtviga 2012/19/EU.

OcBeaoMeTE Ce OTHOCHO MECTHAaTa CMCTeMa 3a PasAEAHO ChOypaHe Ha
OTNaAbLM 32 EAEKTPUHECKNTE U EAEKTPOHHNTE MPOAYKTU.
ChobpassBaiiTe ce C MECTHUTE Pa3nopeAbu U He 13XBLPAANTE CTapuTe
CU MPOAYKTU C OBUKHOBEHUTE BUTOBK OTMaAbLM. [TPaBUAHMAT HauMH
Ha M3XBbPAAHE Ha CTApPOTO U3AEAME LLE CMOMOTNHE 3a OTCTPaHABAHETO
Ha MOTEHLIMAAHI OTPHLIATEAHI NMOCACACTBIA 3a OKOAHATa CpeAa 1
UOBELLKOTO 3ApaBe.

OkoAHa cpeaa

2 CyweHe Ha KocaTa

1 BkaloveTe wwenceAa 8 KOHTaKTa.
* 3a no-npeLnsHo 13CylaBare NOCTaBeTe KOHLEHTpaTopa
(@) Ha cewoapa ().
* 3a a2 nocTUrHeTe No-A06bP 0bem 3a KbAPULIM 1 UrpUBK
npuiecku, noctaseTe Andysepa 3a obem (D) Ha celoapa
(©)}
* 3a A2 MaxHeTe MpuCTaBKaTa, U3AbPraiiTe A OT cellioapa.
2 [locTaseTe npeskAioUBaTEAS 3a Bb3AyLIHA CTPYA (@) Ha I 3a
yMepeHa Bb3ayluHa CTpysi u odopmsiHe nan II 3a cvAHa Bb3AYWHA

2 Vysouseni vlasu

1

Zapojte zastr¢ku do zdsuvky.

¢ Chcete-li dosdhnout dokonalého vysuseni, pripevnéte na vysoused
(®) koncovku (@).

* Pro zvétSeni objemu kadef{ a vzdusné viny pripevnéte na vysousec
(®) difuzér (O).

¢ Chcete-li ndstavec odpojit, stéhnéte jej z vysousece.

Nastavte prepinac proudu vzduchu (@) do polohy I pro jemny

proud vzduchu a styling nebo do polohy II pro silny proudu

vzduchu a rychlé vysousent. Stisknéte tlacitko Turbo (®) pro extra

silny proud vzduchu.

Nastavte prepiac teploty ((®) do polohy & pro horky proud

vzduchu, do polohy ¢ pro teply proud vzduchu nebo do polohy

@ pro chladny proud vzduchu. Stisknéte tlacitko Cool shot (®) pro

chladny proud vzduchu vhodny pro zpevnéni tcesu.

Objemovy difuzér:

Ly Chcete-li zv&tsit objem vlasd u korifnkd, vsurte koliky do vlast a
provadéjte rotacnf pohyby.

Ly U dlouhych vlast rozdélte prameny vlasd v horn( &asti difuzéru
nebo vlasy pomoci kolikli roz¢este smérem dold.

Ly Chcete-li zpevnit Uces u kudrnatych nebo vinitych viast, podrzte
difuzér ve vzddlenosti 10-15 cm, aby bylo umoZznéno jeho
postupné vysusent.

Po pouziti:

1
2
3

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Sejméte z pifstroje mifzku pro vstup vzduchu (@) a odstrarite viasy a

prach.

L Mrizku pro vstup vzduchu odstranite tak, Ze stisknete plosku
pro palec na levé a pravé strané mrizky soucasné a vytdhnete ji
z pristroje.

3 Juuksekarvade ja tolmu eemaldamiseks votke Shu sissevoolu ava rest

(@) dra.

s Ohu sissevoolu ava resti eemaldamiseks vajutage samaaegselt resti
vasakul ja paremal poolel olevatele lohukestele ja tdmmake rest
seadme kdljest dra.

s Ohu sissevoolu ava resti tagasipanemiseks vajutage samaaegselt
resti vasakul ja paremal poolel olevatele lohukestele ja suruge rest
seadme kdlge.

4 Puhastage seade niiske lapiga.
5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle v3ite ka
riputusaasa ((®) abil Ules riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet vGi teil on mingi probleem, kiilastage palun

Philipsi saiti www.philips.com v&i pdérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&érduge Philipsi toodete kohaliku
mutgiesindaja poole.

Hrvatski
Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

* UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.

* Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon koristenja jer

Ako su vam potrebne informacije ili imate problem, posjetite web-
stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite Philips centru
za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes korl tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use %
this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.
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Dry your hair

Connect the plug to a power supply socket.

* For precise drying, attach the concentrator (@) onto the hairdryer
@)

* To enhance volume for curls and bouncy style, attach the volume
diffuser () onto the hairdryer (®).

* To disconnect the attachment, pull it off the hairdryer.

Adjust the airflow switch (@) to I for gentle airflow and styling, or

I for strong airflow and fast drying. Press the Turbo button ((®)

for extra airflow.

Adjust the temperature switch (®) to & for hot airflow, ¢ for

warm airflow, or @ for cool airflow. Press the Cool shot button

(®) for cool airflow to fix your style.

Volume diffuser:

» To add volume at the root, insert the pins into your hair and
make rotating movements.

Ly For long hair, spread out sections of hair on top of the diffuser or
comb the hair downwards with the pins.

L To fix the style for curly or wavy hair, hold the diffuser at a
distance of 10-15cm to let it dry gradually.

After use:

1
2
3

3

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Take the air inlet grille (@) off the appliance to remove hair and dust.

Ly To remove the air inlet grille, press the thumbrests on the left and
the right side of the air inlet grille simultaneously and pull it off the
appliance.

Ly To reattach the air inlet grille, press the thumbrests on the left
and the right side of the air inlet grille simultaneously and press it
onto the appliance.

Clean the appliance by damp cloth.

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with

the hanging loop (®).

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

BvArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkata 1 Aobpe aowan npu Philips! 3a aa
ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupainTe nsaeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1

BaxkHo

HDGAM Aa N3MNOA3BATE ypPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'\OTPG6MT€/\H M O 3anaseTe 3a Crpaska B Obaelle.

MPEAYIPEXKAEHME: He n3noassaiite ypeaa 6A130 A0 BOAR.
AKO YpeAbT ce U3MoA3Ba B GaHsTa, CAes ynoTpeba ro 1sKAoUBanTe
OT KOHTaKTa. bAn3oCcTTa A0 BOAA BOAM AO PUCK, AOPU
KOraTo ypeAbT He paboTu.

MPEAYIPEXXAEHVE: He nsnoaseaiite ypeaa 6av30
AO BaHW, AYLIOBE, MUBKM WA CbAOBE C BOAA.

N

CTpys v 6bp30 cyweHe. HaTvicHeTe ByToHa |, Typ60o™

((®) 3a NMo-cuAeH Bb3AYLIEH MOTOK.

[NocTaBeTe NpeBKkAlOYBaTEAR Ha TemnepaTypaTa ((®) Ha Q@ 3a
rOpeLL NMOTOK Bb3AYX, { 3a TOMMbA MOTOK Bb3AYX UAM . 3a XAaAEH
MoTOK Bb3Ayx. HaTvcHeTe ByToHa 3a xAaaHa cTpyst (D) 3a XAaAeH
Bb3AYyLWEH NMOTOK C LIeA (bVIKCl/IpaHe Ha npu4ecKara.

Andysep 3a obem:

L» 3a aa AobaBuTe obem Mpu KOpeHUTEe Ha KocaTa, BMbKHeTe
3bOLMTE B KOCATa M MpaBeTe BbPTEAVBI ABIDKEHMS.

Ly 33 AbAra KoCa, pa3cTeAeTe KuuypuTe BbpXy aldysepa WUAM
cpeleTe KocaTa HAaAOAY CbC 3bbLMTE.

L» 3a Aa duKCKpaTe MpuyeckaTa 3a KbApPaBa MAM BbAHMCTA KOCa,
3aApbKTE AMdy3epa Ha pascTosHue 10-15 cm, 3a Aa A uscywmTe
nocTeneHHo.

Chea ynotpeba:

1
2

3

3

V3kaoueTe ypeaa 1 M3BaAETE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce

OXAAM.

MaxHeTe pelueTkaTa 3a NPUTOK Ha Bb3ayX (@) OT ypeaa, 3a Aa

OTCTPaHUTE KOCMUTE U Mpaxa.

L» 3a Aa CBaAMTe peleTkaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AyX, HaTUCHeTe
€AHOBPEMEHHO BAABOHATMHUTE 3a MaAel OT AfBaTa W AAcHaTa
CTpaHa Ha peleTkaTa 1 A M3AbPraiTe OT ypeAaa.

L» 3a Aa NocTaBMTe Ob6paTHO pelleTkaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX,
HaTMCHETE €AHOBPEMEHHO BAABOHATUHWTE 3a MaAeL, OT AsBaTa
1 AACHAaTa CTpaHa Ha pellieTkaTa W A 3aKperneTe BbpXy ypeAa C
HaTMCKaHe,

MouncreTe ypeaa € BADKHA Kbpra,

[NpubepeTe ypeaa Ha be30macHo 1 cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe

CBLLO AQ MO OKauWTe Ha XaAkaTa 3a okausaHe ((®).

lapaHuus u cepeus

Axo ce HyXAd€Te OT MH¢OpMauMH VAN UMaTe npo6/\eM, nocerteTe
WHTepHeT cainTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com uan ce obbpHeTe

L MiiZku pro vstup vzduchu opét nasadite tak, Ze stisknete plosku

pro palec na levé a pravé strané miizky soucasné a pfitlacite ji na
pristroj.
Pristroj Cistéte vihkym hadiikem.
Skladuijte jej na bezpeéném, suchém a bezpradném misté. Pifistroj
muZete zavésit za zdvésnou smycku (®).

3 Zaruka a servis

KoM LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha kAMeHTK Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa
(TeAepOHHMIS My HOMEP MOXKETE Ad HAMEPUTE B MEXAYHapPOAHATA
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a
OBCAYKBaHE Ha MOTpebuTeAr, ObbpHeTE Ce KbM MECTHMSA ThproseLll Ha
ypeay Ha Philips.

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo pokud potrebujete néjakou
informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips
www.philips.com nebo kontaktujte stedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni &islo najdete v letdcku

s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce

o zakazniky spole¢nosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.
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Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe pistikupesast
vdlja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka valjaldlitatud seadme
korral.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide Vi teiste vettsisaldavate anumate ldheduses.
V&tke seade alati parast kasutamist vooluvorgust valja.
Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vilja.
Lulitage seade vooluvorgust vdlja ja laske mdned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Shuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

N

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat
iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada,
tudeva, umivaonika ili posuda s vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti.
Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no
sto ponovo ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se uvjerili da
nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe

sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora
imati preostalu radnu elektriénu energiju koja ne prelazi 30 mA.
Savjet zatrazite od montazera.

Nemojte umetati metalne predmete u resetke za propustanje zraka
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat koristite isklju¢ivo za svrhu opisanu u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

N

kézikényvet, és Grizze meg késébbi hasznalatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket viz kzelében.
Ha fiirdészobdban haszndlja a késziiléket, haszndlat utdn hizza ki
a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készllék esetén is veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket
furdékad, zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb
folyadékkal teli edény kozelében.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt az aljzatbdl.
Tulheviilés esetén a készilék automatikusan kikapcsol. Hizza

ki a késztlék csatlakozddugdjét a fali aljzatbdl, és néhdny percig
hagyja hiini. Miel&tt Gjra bekapcsolnd a késziiléket, ellendrizze a
szellézrdcsot, hogy haj, sz6sz stb. nem akadalyozza-e a levegd
dramldsdt.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A késziiléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllék
mUkodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben

ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mUkodtetésének modjdt és az azzal jdrd veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkll nem tisztithatjak a készlléket és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
védékapcsold (RCD) beépitése a flird6szobat elldtdé dramkorbe. Ez a
kapcsold max. 30 mA névleges hibadramot nem lépheti tul. Tovabbi
tandcsot szakembertdl kaphat.

Az dramités veszélyének elkerilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdrdcsokba.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti rcsot.

Mieldtt csatlakoztatnd a készlléket, ellendrizze, hogy az azon
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4 A késziléket egy nedves ruhdval tisztitsa.
5 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készllék az
akasztéhurokra (®) fuggesztve is tdrolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége vagy valamilyen probléma mertl fel,
latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgilat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Kaszakwa

CaTbin aAFaHbIHbI3 KyTTbl BOACHIH *aHe Philips kKomnaHmscsiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAGYABI TOABIFBIMEH PaxaTbiHbI3Fa KOAAGHY
VUWiH, ©3IHI3AIH OHIMIHI3AT www.philips.com/welcome 6olibiHLIa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHbBI3.

1 MaHpbi3AbI

Kypanabl KoAAGHaP aAABIHAG OChI NMaAAAGHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKWAT
OKbIM WbIFbIHBI3 YKaHe BOoAALIAKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE NaiAaaHy
YLWIH CaKTan KOMbIHbI3.

+ ABAMAAHBI3! Bya Kypanabi CyAbiH aHbiHA MaiaaAaHEaHbI3.
XKyblHaTblH 6eAMeAe MaitAaAaHbin BOAFaHHaH KEeMiH, KypaAAbl
poseTkaaaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, KyparabiH OWIPIAreH KyiHAe Ae
CyFa XaKblH OPHaAaCybl KayinTi GOAbIN ecenTereAl.
ABAVAAHDI3! Kypanabl BarHa, Ayl, 6acceiin Hemece
CYMEH TOATBIPbIAFaH 6acka 3aTTapAbIH XaHbIHAA
KOAAAHOaHBI3.

[MaiaanaHbin BOAFaHHaH KeWiH, KypaAbl TOK Ke3iHEH
KbIPATbIHbI3.

KaTThl Kbi3biN KeTCe, KypaA aBTOMaTThl Typae oleal. Kypaaapi

TOK ©3iHEH @XKblpaTbin, BipHewe MUHYT 6oWibl CybiTbIHbI3. Kypaaab!
KarTaaaH TOKKA KOCap anAbIHAQ, aya TOPbIH TEKCePIn, OHbIH
MaMbIKMeH, WallneH Hemece T.6. 3aTTapMeH *abblAbin KaAMarFaHbiH
TEKCepIHi3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH GOACa, KayinTi »KaFAait OpbIH aAmaybl

yYLWiH, oHbl Tek Philips komnanusacsiHAg, Philips MakyaaaraH KbiameT
OpTaAbIFbiHAA Hemece BIAIKTI MamMaHAAP aybICTbIPYbl Kepex.

Bakbinay acTbiHAa BoACa HeMece Kypaaabl Kayincia TYpAE nanaanaHy
TyPaAbl HYCKayAap aAFaH DOACa JKoHe 6aMAAHBICTbI KayinTepAl
TyciHce, BYA KypanAbl 8 JKaHe oaaH XOFaphbl JKacTafbl 6araAap *oHe
AeHe, ce3y Hemece aKblA-Oit KabireTTepi Kem i GoAmaca TaxKipubeci
MeH BiAIMI KOK aAamAap naiAasaHa arasbl. banaap KypaameH
oliHamaybl kepek. bananap TazanayAbl xoHe NaiAaAaHyLIbIHBIH KyTYiH
6aKbIAaYChi3 OPblHAaMAYbl KEPEK.

KocbiMLIa KayincisAiK YLiH BAHHAHbIH SAEKTP XeAiCiHe Kayinciaik
MaKcaTbIHAA OLWIPIAY KyPaAbiH OPHATY YCbiHbIAAABL ByA KyparabiH
MOALLEPAEHTeH XyMbic Torbl 30 MA MoHIHEH acnaybl Kepek.
OpHaTyLbIMEH KEHECIHI3.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLLiH, aya Kipin-LubiFaTblH TOPAAPFa Temip
3aTTapAbl CAAMaHBbI3.

Ew yaKeITTa aya Kipin-LblFaTbiH TOPAGPAbI 6ereMeHis.

Kypaaabl Kocap aAAbIHAG, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEY YKepriAiKTi
KepHeyre ColKeC KeAETIHIH TeKCepiHi3.

Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa KepceTiAMereH 6acka MakcaTTapra
naiaaAaHbaHbi3.

Kypaaabl »acarap! WallKa NanaaraHbaHbI3.

PoseTkara KOChIABIN TYPFaHAR, KYPaAABI €LU YaKbiTTa KaAaFaAaycbi3
KaAABIPMaHBI3.

Backa eHaipyuwinep woirapraH Hemece Philips koMnaHmsAce! HakTbl
VCbiHGaFaH KOCaAKbl KypaaAap MeH BOALIEKTEPA] NaiAdAaHYLLbI
60AMaHbI3. OHAAM KOCaAKbI KyparAap MeH BeALeKTepAI
naiAaAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIM ©3 KyLLiH XKOSAbI.

KyaT CbIMblH KypaAFa OpamaHbi3.

Kypanabl 1Han KOATBIHHBIH aAAbIHAG, OHbIH COA CybiFaHbiH KyTiHI3.
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LLlybin aeHreri: aeHrenai 6akbinay weri = 83 Ab [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

ByA kypan snekTpoMarHuTTik epicTepre (EMF) KaTblcTbl 6apAblk

Lietuviskai
Sveikiname sigijus ,,Philips' gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
Philips sitloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie3 pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo
keliag grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso %alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

Baige naudoti, bitinai ijunkite prietaisa i§ maitinimo
tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite aparatg i$
elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad atvésty. Pries vél
jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pikeliais,
plaukais ir pan.

Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai,
,,Philips* jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir prizitrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali.

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
Sio RCD nominali liekamoji darbiné srové turi bti ne didesné kaip
30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smagio, j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

Pries jjungdami prietaisg sitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vieting tinklo jtampa.
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* Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove.

* Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

* Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezidros.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jasy garantija.

* Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

* Pries padédami j laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

TriukSmo lygis: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra

Aplinkosauga

saugus naudoti.

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie
gaminio, tai reiSkia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

2 Plauky dziovinimas

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

feltiintetett feszultség megegyezik-e a helyi hdldzati fesziiltséggel.

e Csak a kézikdnyvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
késziléket.

* Ne haszndlja a késziiléket mlhajhoz vagy pardkihoz.

* Ha a késziilék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkl.

* Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips dltal jova nem

CTaHAapTTapFa calkec keaeal. HyckayAbikTa KepceTiAreHAeH »aHe

YKbINTbI KOAAGHBIAFAH YKaF AANAQ, KYPaAAbI MaliAaAaHY Kasipri FbIAbIMM
ASNGNAEP HETI3IHAE Kayinci3 BOAbIN Tabblraabl.

KopLuaraH opta

ByA eHiM KaiiTa eHaen, KaitTa NaiaaAaHyra BOAATHIH KoFapbl
canaAbl MaTepuassap MeH 69/\Lue+<TepAeH HKacCanFaH.

hi¢

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici

hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

* Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kabelt a készulék koré.

* Miel6tt eltenné, vérja meg, amig a készlék lehdil.

Zajszint: Lc=83 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

A készlilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati (tmutatéban foglattaknak

Kornyezetvédelem

megfelelen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a készilék
biztonsdgos.

Ez a termék kivald mindségli anyagok és alkatrészek E
felhaszndldsdval készilt, amelyek Ujrahasznosithatdk és djra ]
felhasznalhatok.

A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Tajékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gy(jtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabélyozdsoknak megfelel&en, és a kiselejtezett
készllékeket gydjtse elkiilonitve a lakossagi hulladéktdl. Az elhaszndlt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kdrmnyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kévetkezmények
megel&zésében.

2 Hajszaritas

Razina buke: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisnickom priruc¢niku, prema dostupnim znanstvenim dokazima

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.
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Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

VAROVANI: Nepouzivejte tento pristroj v blizkosti vody.
Pokud je pristroj pouzivin v koupelné, odpojte po pouzitf jeho
sitovou zdstréku ze zdsuvky, nebot’ blizkost vody
predstavuje riziko i v pripadé, Ze je pfistroj vypnuty.
VAROVANI: Nepouivejte piistroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

Po pouzitl piistroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud se pifistroj prehreje, automaticky se vypne.
Odpojte pristroj a nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pristroj
znovu zapnete, presvédcte se, ze mrfzky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovdny napriklad prachem, vlasy apod.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolec¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dugevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento piistroj pouzivat v pripadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivan( piistroje a chdpou

N

* Seda seadet vGivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fudsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

* Tdiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrislisteemi paigaldada

rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei

tohi Uletada 30 mA. Kisige elektrikult ndu.

Elektriloogi drahoidmiseks drge sisestage Shuava vahelt seadmesse

metallesemeid.

+ Arge kunagi katke huavasid kinni.

* Enne seadme sisselilitamist kontrollige, kas seadmele mérgitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

+ Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

+ Arge rakendage seadet kunstjuustel.

+ Arge jitke kunagi elektrivorku tihendatud seadet jirelevalveta.

+ Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute v&i osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kerige toitejuhet imber seadme.

* Enne hoiukohta panekut laske seadmel tdielikult maha jahtuda.

Mratase: Lc = 83 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See seade vastab koikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

aparat Ce biti siguran za koristenje.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

2

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad, znaci
da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravije.
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Susenje kose

Umetnite utika¢ u uticnicu.

* Za precizno sudenje pricvrstite usmjeriva¢ (@) na susilo za kosu
©®).

« Ako Zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pri¢vrstite nastavak za
volumen (D) na susilo za kosu (®).

* Kako biste odvojili nastavak, povucite ga sa susila za kosu.

2 Podesite prekidac za protok zraka (@) na I za blago strujanje zraka

i oblikovanje ili II za jako strujanje zraka i brzo suSenje. Pritisnite
gumb Turbo (®) za dodatni mlaz zraka.

3 Podesite prekida¢ za temperaturu (®) na & za mlaz vruéeg zraka,

¢ za mlaz toplog zraka ili @ za mlaz hladnog zraka. Pritisnite gumb
Cool shot (®) za hladan zrak koji ¢e uvrstiti frizuru.
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Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

* A preciz hajszritds érdekében csatlakoztassa a keskeny fuvécsovet
(®) a hajszéritéra (®).

e A dusité diffizor (D) csatlakoztatdsa a hajszéritéra (@) megnoveli
a haj mennyiségét, leny(igdzéen hulldmossd téve azt.

¢ Leszerelés: hizza le a tartozékot a hajszartérdl.

Allitsa a légdramkapcsolét (@) I helyzetbe gyenge légdramhoz

és formdzdshoz, vagy I helyzetbe erds légdramhoz és gyors

szdritdshoz. Az extra erés légaramhoz nyomja meg a turbé gombot

@)

A hémérsékletkapcsoldt ((®) dllitsa @ helyzetbe a forrd Iégaramhoz,

¢ helyzetbe a meleg légdramhoz vagy @ helyzetbe a hideg

légdramhoz. A frizura rogzitéséhez szikséges hideg légaramhoz

nyomja meg a hideglevegé fokozat gombot (®).

Dusité diffuzor:

Ly A készlléket korkorésen mozgatva fésilje a hajdt a dusitd
diffizorral, hogy az a hajgydkereknél is dus legyen.

L Hosszd hajndl a dusité diffizorral igazithatja a hajtincseit, vagy
lefelé féstilheti a diffizor tuskéivel.

Ly GOndor vagy hulldmos haj esetében a frizura rogzitéséhez a disitd
diffizort tartsa a fejétdl 10-15 centiméteres tdvolsagra, és hagyja
fokozatosan szdradni a hajat.

A haszndlatot kévetéen:

1
2
3

Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

Helyezze a késziiléket egy h&dllé feltletre, amig az ki nem hdil.

A hajszdlak és a por eltdvolitdsahoz nyissa ki a szellézérdcsot ().

» A szell6zérdcs eltdvolftdsdhoz nyomja meg egyszerre a
szellézdrécs jobb és bal oldaldn taldlhaté ujjtartdt, majd hizza le a
rdcsot a készllékrdl.

L A szell6z6rdcs visszahelyezéséhez nyomja meg egyszerre a
szellézdrécs jobb és bal oldalan taldlhaté ujjtartét, majd nyomja a
rdcsot a készllékre.

»ancblpbiAraH 60Aca, 6yA — eHiMre 2012/19/EU eyponanbik HycKaybl
KOAAGHBIAGAbI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IACKTPOHABIK OYMbIMAAPABI KOKBICKA AaKTbIPY EPriAKTI
epexxeAepiMeH TaHbIChiM aAbIHbI3.

HeprinikTi epexxenepai cakTan, eckipreH byibiIMAaPAbl SAEMKI KOKbICKa
KOCMaK, KeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHEMI3. EcKipreH eHIMAI KOKbICKa
AYpbIC TacTay KOpLuaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAblfbiHa Kepi acep THIo
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 LawTbl kenTipy

1 LTenceabaik ywThl po3eTkara KOChIHbI3.

* XaKcbiAan KemTipy yiuiH KOHUEHTPaTOpPAb! (D) Lal KenTiprilKe
(®) »anraHp3.

* ByfpanapabiH KeAeMiH apTTbIpy YLiH XaHe cepinne CaHiH
KaKcapTy ywiH anddysopabl (D) waw kenTipriwke (@)
XKanFaHbi3.

e KocbiMLua BeAWeKTI aKblpaTy YLUiH, OHbI LAl KenTipriuTeH
CybIPbIM aAbIHbI3.

2 (@) aya arbiMbl KOCKBbILLIbIH XKYMCAK aya afbiMbl oHE COHAEY YLLIH

I Hemece KaTTbl aya aFbiMbl JKaHe Te3 KenTipy ywiH II KaAnbiHa
peTTeHi3. KocbiMLa aya aFbiMbl YLiH Turbo TyimeciH

(®) GacbiHbI3.

3 ((®) TeMnepaTypa KOCKbILbIH bICTBIK aya afbiMbl YLLIH @  KbIAbI
aya aFbiMbl YWIH ¢ Hemece CaAKbiH aya aFbiMbl YiliH @ peTTeHis.
CankbiH aya aFbiMbIMeH LWallTbl COHAEY YiH «CaAKbiH aya xibepy»
TyMmeciH () bacbiHbI3.

Keaem anddysopbi:

Ly LLlawTbiH TynTepiHe keAeM KOCy YuiH Ty/peyilTi Wwallka Kiprisin
al;WHa/\Ab\pa KO3faAbIC XacaHpbl3.

L Waw y3biH 60Aca, waw 6eAiMAEPIH ANPOY30PAbIH YCTiHEH
OTKIi3iIHI3 Hemece AMGdy30p TicTepiMeH WallThl TOMeH Kapal
TapaHpl3.

* Kruops¢iam dziovinimui prijunkite antgalj (@) prie dziovintuvo (®).

* Norédami sukurti didesnes garbanas ir stangry stiliy, prijunkite
Sepetj (D) prie dZiovintuvo (®).

* Norédami nuimti prieda, traukite jj nuo plauky dzZiovintuvo.

Nustatykite oro srauto jungiklj () ties I , jei norite silpno oro

srauto ir lengvo modeliavimo arba ties I, jei norite stipraus

oro srauto ir greito dziovinimo. Paspauskite turbo mygtuka (®)

papildomam oro srautui.

Nustatykite temperatdros jungiklj ((®) ties  , jei norite karsto oro

srauto, {, jei norite Silto oro srauto arba @, jei norite vésaus oro

srauto. Paspauskite vésaus srauto mygtuka (®), jei norite vésiu oro

srautu uzfiksuoti Sukuosena.

Purenimo Sepetys:

» Norédami pakelti 3aknis, jstatykite dyglius | plaukus ir atlikite
sukamus judesius.

L ligiems plaukams: paskleiskite sruogas ant Sepecio virsaus arba
braukite plaukus Sepecio dygliais zemyn.

» Norédami sumodeliuoti garbanotus arba banguotus plaukus,
palaikykite 3epetj 10-15 cm nuotolyje ir leiskite plaukams pamazu
iSdziditi.

Po naudojimo:

1 Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

3 Norédami pasalinti plaukus ir dulkes (@), nuimkite groteles nuo
prietaiso oro jleidimo angos.

» Norédami nuimti oro jleidimo angos groteles, abiejy ranky
nyksciais tuo paciu metu paspauskite groteles kairéje ir desinéje
puséje, patrauke nuimkite jas nuo prietaiso.

> Norédami vél uzdéti oro jleidimo angos groteles, abiejy ranky
nyksciais tuo paciu metu paspauskite groteles kairéje ir desinéje
puséje, paspaude pritvirtinkite jas prie prietaiso.

4 Prietaisg valykite drégna Sluoste.
5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat

galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (®)

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips" klienty aptarnavimo centra
savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,

Ly LLlawThiH coHiH Oyipa HEMeCe TOAKbIHABI COHIE KEeATIpY YLiH
Andy3opapl 10-15 cM KalbIKTbIKTA YCTan, »aiAan KenTipiHi3.
ManaaAaHFaHHaH KeMiH:
1 Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH ablpaTbiHbI3.
2 Oribl 96A€H CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAT 6ETKE KOMbIHbI3.
3 Ava KipeTiH Topabl ((®)KYParaaH aAbiM, WALl XKEHE WaHAbI aAbin

TacTaHbI3.

Ly Aya KipeTiH TOpPAbl aAbll TacTay YLWIiH OHbIH COA XX3He OH
XaFbIHAAFbI COA LWbIFBIHKBI XepiH Bipre 6acbin, OHbl ©3iHi3re Kapai
TapTblHbI3.

Ly Aya KipeTiH TOpAbl OPHbIHa KIpPri3y YLWiH OHblH COA YKHE OH
MarblHAQFbl COA LWBIFbIHKBI XKEPiH Bipre 6ackin, TOpAbl KypaAFa
BEKITIHI3.

4 Kypanabl AbIMKbIA WybepeKneH TasaaHbi3.
5 Kypanabl WaHbl 0K, KYPFaK »KaHe Kayincis sxepae cakTaHbi3. Orbi
iameriHen ((®) iain KoloFa Aa 6OAAABI.

3 KeniAAiK »aHe Kbi3MeT.

Erep aknapaT any Kepek 60ACa Hemece Ci3A€ LelliAMereH MaceAe
60Aca, Philips komnaHuacbiHbH www.philips.com Beb-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri Philips TyTbiHyLbIAGP OpTaAbIFbiHa TeAedoH
(oA HEMIpPAI AyHVe xy3i BoMblHLWA BepiAeTiH KeMIAAIK KiTaniacbiHaH
anyra 6oAaAbl) WanbiHbI3. Erep eAiHizae TyTbiHyLWbIAGPABI KOAARY
OpTanbifbl GoAMaca, oHAA »KepriAiKTi Philips KOMMaHWUACBIHBIH AMAEPIHE
6apbiHbi3.

kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [ddzam Philips! Lai pilniba gltu labumus
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.
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Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja
ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dudu, izlietnu
vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minGtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat
ierici, parbaudiet, vai gaisa pllsmas atveres nav aizsprostotas ar
pakam, matiem u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificEtam personam.

So ierici var izmantot bérmi vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai bez

N




OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyr napetnionych
woda.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy si¢ ono
automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sa zatkane
ktaczkami kurzu, wiosami itp.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnoéciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

N\

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8
ani si persoane care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de sigurantd a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd. Copii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de cdtre utilizator nu
trebuie realizate de cdtre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentard, va sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduala
maxima de 30 mA. Cereti sfatul instalatorului.

Nu introduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ca tensiunea indicatd pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris n acest manual.
Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii

He ncnoas3yiite nprbop aAf LeAel, OTAMUHBIX OT OMMCaHHbBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

He ncnoabsyiiTe Nprbop AAS UCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

He ocTaeasiiTe BKAIOUEHHBIN B CeTb NPUOOP 6€3 NpUcMoTPa.
3anpelLaeTcs NoAb30BATLCA KaKUMU-ANDO akceccyapamu WA
AETaAIMU APYTUX MPOV3BOAUTEAEN, HE MMEIOLLMX CMELMAAbHOM
pekomeHaaummn Philips. [Npu MCNoAb30BaHMM TakKx akcecCyapos 1
AETanel rapaHTUiHble 06S3aTEeABCTBA TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBaiiTe ceTeBo WHYp BOKPYr npubopa.

[pexae yYem ybpaTb Npubop, AaiTe eMy OCTbiTb.

Yposerb wyma: Lc = 83 Ab [A]

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

AaHHblIlt IprBOp COOTBETCTBYET BCEM CTaHAAPTaM B 0OAACTM
3AEKTPOMArHUTHbIX noaelt (M), [Mpu NpaBKABHOM SKCMAyaTaLMm

B

COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKN B AGHHOM PYKOBOACTBE !'Ipl/l60p

abCOAIOTHO 6€e30MaceH B MCMIOAB3OBAHMM, YTO MOATBEPXKAAETCS

n

MEIOWMMMCA Ha CErOAHA HayYHbIMU AAHHBIMI.

3almTa oKpy»KatoLLLen CpeAbl

M3aeAvie pa3paboTaHo v M3roTOBAEHO C MPUMEHEHWEM

X

* Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladndt.
Deklarovand hodnota emisie hluku je 83 dB(A), o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie splia vietky normy tykajlce sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' sprdvne a v stlade s pokynmi v
tomto ndvode na pourzitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych
v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné ﬁ
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit. —
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa s kolieskami,
znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurépska smemica
2012/19/EV.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariaden.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do

beZného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a fudské

Zivotné prostredie

pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&amo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bémi nedrikst tirit un
apkopt ierici bez uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD
ir jabGt nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstaditaju.

Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides rezgos, lai izvairitos
no elektriska stravas trieciena.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstdjiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras
Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

Troksna limenis: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

)¢

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozimé,
ka uz o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/ES.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.
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Izzavejiet matus

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

* Lai nodrosinatu koncentrétu zavésanu, pievienojiet fénam
(®) koncentratoru (@).

« Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, pievienojiet
fénam (@) kuplinoso izkliedétaju (®).

 Lai nonemtu piederumu, pavelciet to nost no féna.

Noreguléjiet gaisa plismas slédzi (@) uz I , lai iegltu vieglu gaisa

pldsmu un nedaudz ieveidotu matus, vai II , lai iegltu spécigu gaisa

pldsmu un atri izzavétu matus. Nospiediet pogu Turbo (®), lai iegltu

papildu gaisa pldsmu.

Noreguléjiet temperatdras slédzi (®) uz @ , lai iegiitu karstu gaisa

plasmu, uz ¢, lai iegltu siltu gaisa plasmu, vai uz @, lai iegltu aukstu

gaisa plusmu. Nospiediet auksta gaisa plismas pogu (®), lai iegltu

aukstu gaisa plismu frizlras nofiksésanai.

Kuplinosais izkliedetajs

L Lai paceltu matus pie sakném, ielieciet kuplinosa izkliedétaja zarus
matos un veiciet rotgjosas kustibas.

L Ja jums ir gari mati, izklajiet matu Skipsnas uz difuzora vai
kemmeéjiet matus ar difuzora “adatam” virziena uz leju.

L Lai nofiksétu cirtainu vai vilnainu matu sakartojumu, turiet
dufuzoru 10-15 cm attaluma un laujiet matiem pakapeniski izzdt.

P&c lietosanas:

1
2
3

3

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Nonemiet ierices gaisa iepludes restites (@), lai iztiritu matus un

putek]us.

s Lai nonemtu gaisa iepldes restites, vienlaicigi nospiediet atlaides
pogu gaisa ieplides restiSu kreisaja un labaja pusé un izvelciet
restites no ierices.

Ly Lai nonemtu gaisa ieplides restites, vienlaicigi nospiediet atlaides
pogu gaisa ieplides restiSu kreisaja un labaja pusé un izvelciet
restites no ierices.

Notiriet ierici ar mitru draninu.

Uzglabajiet to dro3a un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat

ari to pakart aiz cilpinas (®).

Garantija un apkalposana

* Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience,
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Warto$¢ znamionowego
pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze przekracza¢ 30 mA.
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z monterem.

* Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

* Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

* Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w domowej instalacji elektrycznej.

* Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukeji obstugi.

* Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wiosach.

* Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
zasilania.

* Nie korzystaj z akcesoriéw ani czgsci innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

* Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

Poziom hatasu: Lc = 83 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Jedli uzytkownik odpowiednio sie z nim
obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja
wyniki aktualnych badar naukowych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw E
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadajg sig —-—
do ponownego wykorzystania.

Jedli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika

na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Suszenie wtosow

1 Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

* W celu precyzyjnego suszenia natéz koncentrator (@) na suszarke
@)

* Aby zwigkszy¢ objetos¢ lokdw i nadacd fryzurze sprezystosc,
zamontuj dyfuzor (D) na suszarce (3).

* Aby zdja¢ nasadke, $ciagnij ja z urzadzenia.

2 Ustaw przetacznik regulacji strumienia (@) w pozycji I , aby uzyskac
delikatny strumier powietrza lub w pozycji II , aby uzyskac silny
strumier powietrza i przyspieszy¢ suszenie. Naci$nij przycisk turbo
(®) zwigkszajacy site strumienia powietrza.

3 Ustaw odpowiednio przefacznik temperatury (&) w pozycji & , aby
uzyskac goracy strumier powietrza, w pozycji ¢ , aby uzyskac ciepty
strumien powietrza, lub w pozycji @, aby uzyska¢ chfodny strumien
powietrza. Naciénij przycisk zimnego nadmuchu ((®), aby uzyskac
chtodny strumiert powietrza utrwalajacy fryzure.

* Dyfuzor zwigkszajacy objetos¢ wiosow:

Ly Aby zwigkszy¢ objetos¢ fryzury przy nasadzie wiosdw, wkiadaj
wypustki dyfuzora we wiosy i wykonuj ruchy okrezne.

> W celu utozenia dhugich wioséw rozdziel pasma na dyfuzorze lub
czesz whosy z gdry na dét przy uzyciu dyfuzora.

Ly Aby utrwali¢ wtosy krecone lub falowane, trzymaj dyfuzor w
odlegtoéci 10-15 cm od glowy, aby umozliwi¢ stopniowe suszenie
wiosdw.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Aby usunac z urzadzenia whosy i kurz, zdejmij kratke wlotu powietrza
@)

Ly Aby zdja¢ kratke wlotu powietrza, nacisnij jednoczednie podpdrki
na kciuki po jej lewej i prawej stronie i zdejmij kratke z urzadzenia.

Ly Aby przymocowac kratke wlotu powietrza, nacisnij jednoczesnie
podpdrki na kciuki po jej lewej i prawej stronie i docisnij kratke do
urzadzenia.

4 Wyczys¢ urzadzenie wilgotng $ciereczka.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu, Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (®).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Ja ir nepiecieSama informacija vai palidziba, I0dzu, izmantojiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosira). Ja jusu valstT nav Klientu apkalpo3anas centra,
griezieties pie vietéja Philips izplatitdja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w pefni
skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

* Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakornczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

1

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si

pa

strati-| pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat 1n baie, scoateti-| din priza dupd utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar si cand aparatul
este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cazilor, dusurilor, bazinelor sau altor recipiente cu apa.
Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.
Aparatul se opreste automat in cazul supraincalzirii.
Scoateti aparatul din priza si lasati-l sd se rdceasca pentru cateva
minute. fnainte de a porni aparatul din nou, verificati grilajul pentru a
vd asigura ca nu este blocat cu puf, par etc.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat

de Philips sau de personal calificat Tn domeniu, pentru a evita orice
accident.

N\

sau componente, garantia se anuleaza.
* Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
+ nainte de a depozita aparatul, asteptati sa se riceasci.
Nivel de zgomot: Lc = 83 dB [A]

Céampuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si E
componente de fnaltd calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.
Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat insoteste

un produs, Tnseamnd cd produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Va rugdm sa vd informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugam sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Uscati-va parul

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

* Pentru uscare precisg, atasati concentratorul (@) pe uscator (®).

* Pentru a mari volumul buclelor si al coafurii, atasati difuzorul
pentru volum () pe uscator (®).

¢ Pentru a demonta accesoriul, trageti-l de pe uscator.

2 Reglati comutatorul pentru jet de aer (@) la I pentru jet de aer
delicat si coafare usoard, sau la pentru II jet de aer putemic si
uscare rapida. Apasati butonul turbo (®) pentru un jet de aer mai
puternic.

3 Reglati comutatorul pentru temperaturd () la & pentru jet de aer
fierbinte, ¢ pentru jet de aer cald sau @ pentru jet de aer rece.
Apdsati butonul pentru jet de aer rece (®) pentru un flux de aer
rece care sd va fixeze coafura.

+ Difuzor de volum:

Ly Pentru a conferi volum la radacini, introduceti varfurile difuzorului
n par si efectuati miscari circulare.

Ly Pentru parul lung, rasfirati sectiuni de par deasupra difuzorului sau
pieptdnati parul de sus in jos cu varfurile.

L Pentru a fixa coafura pentru parul cret sau ondulat, tineti difuzorul
la o distanta de 10-15 cm pentru a permite pérului sa se usuce
treptat.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-| pe o suprafatd termorezistentd pand la racire.

3 Scoateti grilajul de admisie a aerului (@) de pe aparat, pentru a
elimina firele de par si praful.

Ly Pentru a scoate grilajul de admisie a aerului, apdsati simultan cu
degetul mare partile stanga si dreaptd ale grilajului de admisie a
aerului si trageti grilajul din aparat.

Ly Pentru a reatasa grilajul de admisie a aerului, apasati simultan cu
degetul mare partile stanga si dreaptd ale grilajului de admisie a
aerului si Tmpingeti grilajul in aparat.

4 Curatati aparatul cu o carpa umeda.
5 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de agdtitoare (®).

3 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-
ul Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul local
de asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon il puteti gasi in
certificatul de garantie universal). Dacd in tara dvs. nu exista niciun
centru de asistentd pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckuit

[Mo3apaBAsieM ¢ MOKYMNKoW 1 NpUBETCTBYEM Bac B kaybe Philips!
4T06bI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpermyLiecTBamu noasepxkn Philips,
3apernucTpupyiTe NpUobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha caiiTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHasa nHbopmauums!

Mepea, McnoAs30BaHrem NMprbopa BHMATEABHO O3HAKOMBTECH C
PYKOBOACTBOM MOAB30BATEAA 11 COXPAHUTE €0 AAA AaAbHEMLIEro
1ICMOAB30BaHMA B KaYeCTBe CrPaBOYHOMO MaTepuana.

* BHUMAHWME! He ncnonssyiite nprbop BOAM3M BOABI.

*  BbiHbTe BUAKY LWHYpPa N1TaHWA NpuBopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAL30BaHKA NPUBOpPa B BaHHOM KOMHaTe. BAM3OCTb BoAbI
NPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU MPUBOP BBIKAIOYEH.

* BHUMAHWE! He ncnoassyinTe nprbop B BaHHOM,

Aylwe, bacceiHe MAM APYriX MOMELLEHUAX C
MOBbILIEHHOW BAQXKHOCTbIO. (7 \\]

* [Mocae 3aBeplueHis paboTbl OTKAIOUMTE Nprbop OT
PO3ETKI IAEKTPOCETH.

+ Tprbop aBTOMATMHECKI OTKAIOHAETCs NPy neperpese. Beikaounte
NprBOP 1 AaliTE eMy OCTbITb B TeUEHME HECKOABKIX MUHYT. [epea
MOBTOPHbBIM BKAIOYEHIEM Mprbopa yOeAUTECh, UTO pelleTka He
3aCOPEHa MblABIO, BOAOCAMM U .M.

* B cayuae noBpexaeHns CeTeBOro LWHypa ero HeobXOANMO

3aMeHUTb. YTobbl obecrneunTb 6e30macHyio SKCrnAyaTaumio

nprbopa, 3aMeHSINTE LWHYP TOABKO B aBTOPHU30BaHHOM CEPBICHOM
ueHTpe Philips WAV B CEPBUCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM BbICOKOM

KBaAMBUKALIN.

AaHHbIM MPUBOPOM MOTYT MOAL30BATLCA AETH CTapLue

8 AT 1 AMLIA C OrPaHMUYEHHBIMM MHTEAACKTYaABHbIMI AV

GUBMUECKIMIM BO3MOXHOCTAMM, @ TalOKE AMLIA C HEAOCTATOUHBIM

OfMbITOM U1 3HaHVAMM MOA MPUCMOTPOM APYTUX AULL MAM MOCAE

MHCTPYKTMPOBaHWA O 6€30MacHOM MCMOAb30BaHMM Npubopa 1

NOTEHUMaAbHbIX OMacHOCTsAX. He No3soAAiTe A€TAM WrpaTh

€ NpuGopOM. AETH MOTYT OCYLLECTBAATL OUUCTKY 1 YXOA 3a

NPYBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

A obecrneveHmnst AOMOAHNTEABHOM 3aLLUMTb PEKOMEHAYETCA

YCTaHOBWTb OrpaHuuKTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),

NpeAHasHauYeHHbIM AAA SAEKTPOMUTaHIA BaHHOM KOMHATbI.

HOMMHaABHBIN OCTaTOUHbIN Pabounii TOK He AOAKEH MpeBbILaTb

30 MA. TocoBeTyiTeCh C SAEKTPUKOM, BEINOAHSIOLLMM

IAEKTPOMOHTaX.

Bo v36exaHme NopaKeHns SAEKTPUYECKIIM TOKOM He MPOCOBbIBaNTe

METAAMUYECKUE NPEAMETbI YePE3 BEHTUAALIMOHHYIO PELLETKY

npubopa.

Hukoraa He BAOKMPYIITE BEHTUAALMOHHbIE PeLeTKM.

Mepea NoAKAIOUEHEM NPUBOPa YBEANTECH, YTO YKa3aHHOE Ha Hem

HarpsHXKeHMEe COOTBETCTBYET HaMPAKEHWIO MECTHOM 3AKTPOCETH.

BbICOKOKAUeCTBEHHbBIX AETAAEN 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
MOAAEXKAT MepPepaboTKE 1 MOBTOPHOMY MCMOAB30BAHMIO.
Ecan n3aeAre MapKrpOBaHO 3HAUKOM C K306paxeHneM
Nepe“epKHyTOro MyCOpPHOTo 6aKa, 3TO O3HAYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AvpekTuBe EBponeiickoro MapramenTa 2012/19/EU.
Y3HalTe O Pa3AEAbHON YTUAM3ALIMK SIAEKTPOTEXHUHECKIX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAUI COTAGCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeVCTByINTE B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPAaBUAGMUI 1 HE
BblGpacbiBaiTe OTPabOTaBLIEE M3AEAUE BMECTE C ObITOBLIMM
oTxoAaMM. [1paBuAbHasA yTUAM3aUMSA OTPaboTaBLIEro N3AEAUS
MOMOXET MPEAOTBPATHTS BO3MOXHbIE HErATUBHBIE MOCAEACTBUS AAS
OKPY>alOLLEN CpeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

2 Cywka BoAoc

1 BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETHU.

* AAA TOUHOW YKAAAKM YCTaHOBKTE KoHLUeHTpaTop (@) Ha deH ().

* AAA NprAaHUA 0B6bema BbIOLLMMCH BOAOCAM M GOPMMPOBaHMA
YMPYrVX AOKOHOB MPUCOEAMHUTE AMGDY30pP AAS CO3AAHMS
obbvema (D) k deHy (B).

¢ Y706bI CHATbL HaCaAKy, NOTAHKTE ee ¢ npubopa.

2 VCTaHOBWTE MepekAoUaTEAb MHTEHCHMBHOCTU BO3AYLIHOTO MOTOKA
(@) B noroskeHne I, 4TOOLI BKAIOUMTE MAMKMIA BO3AYLUHBIN MOTOK,
1AM B noroxenne I, UTOBbI BKAIOUNTD CHABHBIA MOTOK BO3AYXa
AAS BBICTPON CyLKK BoAoC. HaxkmiTe kHOMKy Typbopexima ((®)
AAR BKAIOYEHA PEXKIMA CBEPXCUABHOIO BO3AYLIHOTO MOTOKA.

3 VYcTaHoBKTE NepeKAlodaTeAb TeMNepaTypHOro pexvma ((8) B
MOAOXKEHWE & AAS MOAAUM FOPSUEro BO3AYXa, ¢ AAS MOAQUM
TEMAOTO BO3AYXa WAV @ AAS TOAAUM XOAOAHOTO BO3AYXA.
HaxkMm1Te KHOMKY BKAIOYEHMS XOAOAHOTO 06AyBa (), UTOObI
3aKpemMTb GOPMY MPUHECKM C MOMOLLbIO MOTOKa XOAOAHOO
BO3AYXa.

* Anddysop ars cozpanHmns obbéma:

Ly AAA NpUAaHUS Npudecke obbema y KOpHeE HeObXOANMO
MOrpy3unTh MaAbuMKki AMdPy30pa B BOAOCH M COBEPLWATL MMM
KpYroBble ABIKEHMA,

Ly AAA NPUAAHKS OBbeMa AAMHHBIM BOAOCAM CAEAYeT PacrpaBuTh
npsAn Ha Anddy30pe MAM pacuecsiBaTb BOAOCH! MPU MOMOLLM
naAbumKoB Addysopa.

Ly [py yKAaaKe KyAPSBBIX MAM BOAHMCTBIX BOAOC AEPXWUTE
Anddy3op Ha paccTosHmmn 10-15 cM OT roAoBbl, YTOGbI BOAOCHI
BbICbIXaAW MOCTENEHHO.

Mocae 3aBeplueHuns paboTbl

1 BbikaioumTe NpUbOP 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 TMoroxwuTe NpuGOp Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AASt OCTBIBAHMS.
3 CHumuTe € Npubopa BEHTUAALIMOHHYIO pelueTKy (@), YTobbl

YAGAUTB BOAOChI U MbIAb.

Ly YT06bI CHATbL peWeTKY BEHTUASLMOHHOIO OTBEPCTUS,
OAHOBPEMEHHO HAXMWTE Ha BbICTYMbl CAEBA M Crpasa
BEHTUASLIMOHHOM PELLETKM 1 MOTAHUTE ee Ha cebs.

Ly YTOObl YCTAHOBUTbL PELIETKY BEHTUAALMOHHOTO OTBEPCTUS,
OAHOBPEMEHHO HAXMWTE Ha BbICTYMbl CAEBA M Crpasa
BEHTUASILIMOHHOM PELLETKM 1 MPUXMUTE ee K Mprbopy.

4 OumnctiTe NPUOOP BAAKHOMN TKaHbIO.
5 XparuTte Nprbop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MECTE, 3alLMLLEHHOM OT

MblAK. Takke MOXHO MOABECUTL NMPUGOP 3a creLmarbHyio NeTaio (®).

3 lapaHTUA U 06CAyKMBaHME

[Ip1 BO3HWKHOBEHWIM MPOBAEMBI, MPK HEOBXOAMMOCTY MOAYUEHMS
CEPBHCHOIO OBCAYXKMBAHIA WAM MHGOPMaLIK 3aiANTe Ha BE6-

cainT komnaHum Philips www.philips.com nan obpatutecs 8 LieHTp
NOAAEPXKM MOKyraTeAel B Ballel cTpaHe (Homep TerepoHa LieHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUHOM TaAoHe). EcAvt B Baleit cTpaHe HeT LieHTpa
NOAAEPXKI NoKynaTeAelt Philips, obpaTuTecs no mecTy nprobpeTeHus
M3ACAVA.

Slovensky

BlahoZeldme Vam ku kipe a vitame Vés medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a

ponechajte si ho pre pripad potreby v buddcnosti.

* VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

* Ak zariadenie pouzivate v kdpeli, hned po pouzit ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, g
ked je zariadenie vypnuté.

* VAROVANIE: Toto zariadenie nepouZzivajte v blizkosti
vanf, sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahujucich
vodu.

* Po pourziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

¢ Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne.
Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko mindt vychladndt'.
Pred opétovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie st mriezky
upchaté chuchvalcami prachu, viasmi a pod.

* V pripade poskodenia elektrického kdbla je potrebné si ho dat'
vymenit' v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym
rizikdm.

» Toto zariadenie mdézu pouzivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby,

ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti

alebo nemaju dostatok skidsenostf a znalosti, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za

predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat' s

tymto zariadenim. Deti by bez dozoru nesmd Cistit' ani udrziavat toto

zariadenie.

Ak chcete zabezpecit' zvysend ochranu, odporidc¢ame vam

namontovat' do elektrického obvodu, ktory privddza elektrickd

energiu do kipelne, zariadenie zvyskového prudu (RCD). Toto
zariadenie RCD nesmie mat’ nomindlny zostatkovy prevadzkovy prad
vy3si ako 30 mA. Poziadajte o radu inStalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezastvajte kovové objekty.

Predidete tak zésahu elektrickym pridom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napdtie udavané na

zariadeni zodpovedad napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su opisané v

tomto ndvode na pouZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych viasov.

Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte

bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani

prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak

takéto prislusenstvo alebo suciastky pouZzijete, zdruka strdca platnost’.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

N

zdravie.
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Susenie vlasov

Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.

* Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte koncentrator
(@) na fén (©).

* Ak chcete zvacsit objem kucier a dodat' Ucesu pruznost, pripojte
k fénu (®) objemovy difuzér (©).

¢ Ak chcete ndstavec odpojit, potiahnutim ho oddelte od susica.

Nastavenim prepinaca pridu vzduchu (@) na stuperi I spustite

jemny prud vzduchu na tvarovanie Ucesu. Nastavenie na stupert IT

zapne silny prid vzduchu a umozni rychle susenie. Stlacenim tlacidla

Turbo ((®) zapnete pridavny prid vzduchu.

Nastavenim prepinaca teploty (()) na stuperi @ zapnete prid

hordceho vzduchu. Prepnutim na stuperi ¢ zapnete prid teplého

vzduchu a na stupni @ sa zapne prud studeného vzduchu. Stla¢enim
tla¢idla ddvky studeného vzduchu Cool Shot () zapnete prid
studeného vzduchu, ktory zafixuje Vas uces.

Objemovy difuzér:

L» Aby ste zvacsili objem pri korienkoch, vlozte hroty do viasov a
robte krizivé pohyby.

L» Ak upravujete dlhé viasy, rozprestrite pramene vlasov po povrchu
difuzéra alebo precesdvajte vlasy pomocou hrotov difuzéra zhora
nadol.

L» Ak chcete zafixovat' kuceravy alebo vinity Uces, drzte difuzér vo
vzdialenosti 10 — 15 cm a vlasy suste postupne.

Po pouziti:

1
2
3
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Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zlozte mriezku na vstup vzduchu (@) zo zariadenia a odstrdrite viasy

a prach.

» Mriezku na vstup vzduchu zloZite tak, Ze sicasne stlacite zdpadku
na lavej a pravej strane mriezky na vstup vzduchu a potiahnutim ju
oddelite od zariadenia.

Ly Ak chcete mriezku na vstup vzduchu opdt’ nasadit, sic¢asne stlacte
zapadku na lavej a pravej strane mriezky na vstup vzduchu a
zatlacte mriezku na zariadenie.

Zariadenie oistite navih¢enou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.

Mézete ho tiez zavesit' za o¢ko na zavesenie (®).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo ak sa vyskytne problém, navstivte
webowv lokalitu spolocnosti Philips na adrese www.philips.com alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti Philips vo
vasej krajine (telefénne ¢islo na toto stredisko nédjdete v medzindrodnom
zdruénom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrét'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodo3li pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite
iz omrezja, ker neposredna blizina vode predstavija
nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tudev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.
Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite
aparat iz elektricnega omreZja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim
vklopom aparata preverite, da zratne mreZe niso zamasene s puhom,
lasmi itd.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanjSanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarmnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Za dodatno zadcito vam svetujemo vgradnjo varmostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obmite na
elektricarja.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
prirocniku.

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

N

Raven hrupa: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku,
je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih E
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova. —
Ce je izdelek opremlien s simbolom predrtanega smetnjaka na kolesin,
to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati evropsko
direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vaSem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Susenije las

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

* Zanatan¢no sudenje pritrdite koncentrator (®) na susilnik za lase
@)

* Za povecanje volumna za kodre in razko3no pricesko pritrdite
razpr3ilnik (®) na susilnik za lase ().

* Nastavek odstranite tako, da ga snamete s susilnika.

2 Stikalo za zracni tok (@) za nezno susenje in oblikovanje nastavite na
polozaj I alinapoloZaj II za mocnejsi zracni tok in hitro susenje.
Za zelo mocan zra¢ni tok pritisnite gumb Turbo (®).

3 Stikalo za temperaturo ((®) nastavite na polozaj & za vroc zracni
tok, na poloZaj ¢ za topel zra¢ni tok in na poloZaj @ za hladen
zracni tok. Za utrditev priceske s hladnim zra¢nim tokom pritisnite
gumb za hladen zrac¢ni tok (®).

Razprsilnik za ve¢ volumna:

s Ce Zelite dodati ve¢ volumna pri lasisu, v lase vstavite zobce in
susilnik premikajte s kroznimi gibi.

> Ce imate dolge lase, razporedite pramene las na vrhu razpriilnika
ali jih z zobci cesite navzdol.

Ly Za oblikovanje valovitih ali kodrastih las drzite razprsilnik na
razdalji od 10 do 15 c¢m in jih susite postopoma.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Z aparata ((@) odstranite zra¢no mreZo, da odstranite lase in prah.

L Zra¢no mrezo odstranite tako, da istocasno pritisnete naslona za
palec na levi in desni strani zra¢ne mreze in mrezo potegnete z

aparata.

» Zracno mrezo namestite nazaj tako, da istocasno pritisnete
naslona za palec na levi in desni strani zratne mreze in mrezo

potisnete na aparat.
4 Aparat ocistite z vlazno krpo.
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko (®).

3 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center
za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v

mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se

obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski
Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduc¢u upotrebu.

* UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.

* Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

* UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tu$ kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

* Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uti¢nice.

* Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre
nego $to ponovo ukljucite aparat proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

N

* Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija

Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

* U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme da ima
radnu struju visu od 30 mA. Za savet se obratite strunom licu.

* Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u redetku za propustanje vazduha.

* Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

* Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

* Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovom priru¢niku.

* Nemojte da koristite aparat na vestackoj kosi.

* Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez

nadzora.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

* Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

* Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Nivo buke: Lc = 83 dB [A]

Ly Da biste uklonili usisnu resetku za vazduh, istovremeno pritisnite
oslonce za palceve sa leve i desne strane usisne resetke za vazduh
i povucite je sa aparata.

» Da biste vratili usisnu reSetku za vazduh, istovremeno pritisnite
oslonce za palceve sa leve i desne strane usisne resetke za vazduh
i pritisnite usisnu reSetku za vazduh na aparat.

4 Ocistite aparat vlaznom krpom.

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje

3

moZete da upotrebite i petlju za kacenje (®).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, posetite Web
stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u
vadoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije Philips, obratite
svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHcbKa

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim

poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema
trenutno dostupnim nau¢nim dokazima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znaci da je

taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobic¢ajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Susenje kose

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uticnicu.
* Za precizno sudenje pricvrstite usmeriva¢ (@) na fen (®).
* Za povecanje volumena kovrdza i lepravi stil pricvrstite dodatak
za volumen (D) na fen (®).
« Da biste skinuli dodatak, povucite ga sa fena.

2 Podesite prekidac za protok vazduha () na I za slab mlaz
vazduha i friziranje ili T za jak mlaz vazduha i brzo suSenje. Pritisnite
turbo dugme (®) za veoma jak mlaz vazduha.

3 Podesite prekidac¢ za temperaturu (&) na ® za struju vruceg
vazduha, ¢ za struju toplog vazduha ili @ za struju hladnog
vazduha. Pritisnite dugme Cool shot (®) za hladan mlaz vazduha da
biste ucvrstili frizuru.

* Dodatak za volumen:
» Za dodavanje volumena pri korenu umetnite igle dodatka u kosu i
pravite kruzne pokrete.
Ly Kod dugacke kose, podelite kosu u pramenove na vrhu dodatka
za volumen ili ocesljajte kosu prema dole sa iglama.
Ly Da biste u¢vrstili kovrdzavu ili kosu sa talasima, drzite dodatak za
volumen na rastojanju od 10-15 cm da se postepeno osusi.
Nakon upotrebe:
1 lIskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
3 Skinite usisnu resetku za vazduh (@) sa aparata da biste uklonili dlake
i prasinu.
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BiTaemo Bac i3 NOKyrKoIo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLLo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, fiky nporoHye Philips, 3apeectpyrite
Bt BUPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1 BakAauBo

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOXKHO NpoYnTaiTe Lew

NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAA MaibyTHEOT AOBIAKM.

» OMEPEAXKEHHA. He BukopucToByiiTe Lieit NpucTpirt 6ias BoAw.

* YV pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHIM KIMHATI BUTAryiiTE LWHYp
i3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS, OCKIABKM NepebyBaHHs MPUCTPOIO
6iAR BOAM CTAHOBWTH PU3NIK, HABITb AKLLO NPUCTPIi
BUMKHEHO.

» OMEPEAXKEHHA: He BukopuicTosyiiTe tioro bina
BaHH, AyLLiB, 6aceiiHiB abo iHLWIMX NOCYAMH i3 BOAOIO.

* [icAs BUKOPUCTaHHA 3aBXAM BIA €AHYITE NMPUCTPIN
BiA MEpexi.

*  AKWO NpUCTPIi NeperpieThes, BiH BYUMKHETHCA aBTOMATUHYHO.
Bia'eaHaiiTe NpUCTPI BiA MEPEXi | AQNTE NOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAVH. [lepea, TUM, AIK 3HOBY YBIMKHY T NPUCTPIl, NepesipTe, Un
PeLLiTKy He 3a6A0KOBaHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

* AKWO WHYP MBAEHHSA MOLWKOAKEHO, AAA YHUKHEHHS Hebe3nekn
110ro HEOOXIAHO 3aMiHWUTY, 3BEPHYBLUMCE AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, a6o ¢axiBLiB i3 HareXHOIO KBaAidiKaLli€io.

* LM nprcTpOEM MOXyTb KOPUCTYBATHCA AITU BIKOM Bia 8 pokis
a60 GiAbLUE UM OCOBY i3 MOCAABACHVMM GIBUUHUMM BIAUYTTAMM
a60 PO3yMOBIMI 3AIBHOCTAMM, UM BE3 HAAKHOTO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBM, LLO KOPWCTYBaHHS BIADYBAETHCA Mia HATAAAOM,

M BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTAX LLOAO GE3MEYHOrO KOPUCTYBAHHS
NPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI py3MKki. He
AOBBOAANTE AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM
BUKOHYBATM YMLLEHHS Ta AOTAAA 6E3 HarASAY AOPOCAIX.

* AN AOAATKOBOTO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATH
npUCTpin 3aAnwkosoro ctpymy (RCD) B erekTpomeperi BaHHOT
KiMHaTV. HOMIHaABHII 3aAVLLKOBIIA CTPYM MPUCTPOIO 3aANIIKOBOTO
ctpymy (RCD) He nosuHer nepesuiysatit 30 MA. PekomeHaaLlil
LLOAO BMKOPUCTaHHS LIbOro BMPODY MOXHa OAEpXaTH B CreLliaAicTa.

* He BcTaBAsAliTe METaAEBI NPEAMETU Y PELITKY AAS MOBITPSA, Lie
MO>eE MPU3BECTU AO YPAXKEHHA EACKTPUUYHAM CTPYMOM.

* HikoAu He 3akpuiBaiiTe OTBOPU AAA MOBITPS.

* [lepea TM AK Nia'€AHYBATK NPUCTPIN AO €ACKTPOMEPEXI,
nepeBipTe, Un 36iracTbCA Hampyra, BKasaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyroio y
Mepexi.

* He BrKopUCTOBYMTE NPUCTPIN AAA IHLIKX LIACK, HE OMMCaHNX Y
LIbOMY MOCIOHVIKY.

* He BrkopucTOBYITE NPUCTPIN Ha LWITY4YHOMY BOAOCCI.

*  HikoAu He 3aAvLIaiiTe nia’eAHaHWI NPUCTPIl 6€3 HarAAAy.

* He BVKOPUCTOBYITE MPUAGAAA UM AETAAT IHLWIMX BUPOBHMKIB, 38
BUHATKOM TWX, fiKi pekomeHAye komnaHis Philips. BrkopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAS UM AETAAEN MPU3BEAE AO BTPATU rapaHTii,

* He HakpyuyiiTe WHyp XMBACHHS Ha MPUCTPIN.

e [lepea TUM fiK BIAKAACTV NPUCTPIN Ha 36epiraHHs, AaiTe oMy
OXONOHYTHU.

PiseHb wymy: Lc = 83 ab [A]
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EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpirt BiANOBIAAE BCIM CTaHAAPTaM, AKI CTOCYIOTHCA
eAeKTpoMarHiTHUX noais (EMIM). 3riaHo 3 oCcTaHHIMU HayKOBMUMM
AOCAIAXKEHHAMMU NPUCTPIlt € 6e3neyHM y BUKOPUCTaHHI 3a yMOB
NPaBUABHOI €KCMAYaTaLil BIATOBIAHO AO IHCTPYKLIN, NOAGHMX Y LIbOMY

NOCIBHYIKY KOpHCTyBaYa.
Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSIKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB, E

AKI MOXHa NepepobUTH Ta BUKOPUCTOBYBATW MOBTOPHO. —-—
AKLWOo BUPIG MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLLIMKA Ha KOAECaX, Lie
O3Hauag, Wo BiH BiANOBiAaE BrMoram Aupektuen €C 2012/19/EU.
Al3HaliTecs Npo MiCLIeBy CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAeKTPUYHIX Ta
@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJITe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUPOOM 3i
3BMYaHKMKM NOBYTOBMMM BiAXOAAMM. HarexKHa yTUAIZaLis cTaporo
BUPOBY AOMOMOXKeE 3arobirTit HEraTUBHOMY BAVBY Ha HAaBKOAWILLHE
CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEN.

HaekoauwwHe cepeaposulLe

2 BucywyBaHHsa BoAoccs

1 BcrasTe BuAKY y po3eTKy.

* /AR TOYHOTO BYCYLUYBaHHA BCTAHOBITL KOHUEHTpaTop (@) Ha
den (@).

* A 36iAbLIEHHS 00'eMy 3aBUTKIB Ta CTBOPEHHS KMBUX» 3a4iCOK
BCTaHOBITb ANDY30p AAS CTBOPeHHA 06'eMy (D) Ha deH ().

* AAS BIA'€AHAHHS HACRAKM MPOCTO CTAMHITH 1i 3 MPUCTPOIO.

2 BcraHoBiTb Nepemukay cTpyMeHs NoBiTpa (7)) Y MOAOXKeEHHA T
AN CAABKOTO CTPYMEHS | MOAEAIOBAHHS ab0 y noAoskeHHs IT
— AR NOTYXKHOTO CTPYMEHS Ta LIBMAKOTO BUCYLLYBAHHA. AAA
HAAMOTY)KHOIO CTPYMEHS! MOBITPS HATUCHITH KHOMKY «Typ6O»
®).

3 BcTaHoBiTe Nepemmkay TemnepaTypu ((8)) Y MOAOKEHHA & AAA
rapA4oro CTpymeHs, ¢ AAA TEMAOTO CTPYMEHS UM Y MOAOXKEHHS!

@ — A/ XOAOAHOTO CTpymeHst NosiTps. LLLo6 3adikcysath 3avicky
XOAOAHVM CTPYMEHEM MOBITPS, HATUCHITH KHOMKY XOAOAHOTO
cTpymes (®).

* Aundysop AAf CTBOpPEHHS 06’emy:

L LLlo6 HaaaTu 3avicLi 06'eMy Bia KOPEHIB BOAOCCS, BEAITb 3y6LIAMM
Ahdy3opa no Borocci, pobasin 06epToBi pyxu.

L [ia Yac BUCYWYBAHHA AOBrOrO BOAOCCSA PO3KAAAITH MacMa
BOAOCCA Ha BEPXHIO YaCTUHY AMdy30pa abo posuewiTb Horo
AOHM3Y 3ybuAMK Andy3opa.

Ly [Mia Yac BUCYlWYBaHHSA Ky4epsBOro abo XBUASCTOrO BOAOCCA
TpumaiiTe andysop Ha siactari 10-15 cM i BucywyitTe ioro
NOCTYMNOBO.

Micas BUKOpUCTaHHSA:

1

BUMKHITb MpUCTpIit i Bia'€AHaNTE 1OrO Bia MepeXi.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha *apoCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe MoMy

OXOAOHYTU.

3 3HiMiTb peLwiTky 3a6opy nosiTps (@) 3 NPUCTPOIO | MOYNCTITH

MPUCTPIN BiA BOAOCCA Ta MMAY.

Ly LLlo6 3HATK pewiTKy 3abopy NOBITPA, OAHOYACHO HATWUCHITH
creLiaAbHi BUIMKM AAS MAABLLB 3 AIBOFO | MPaBOro GOKy PeLUiTKu i
BUTAHITB il 3 NPUCTPOIO.

Ly LLlo6 NoBTOPHO BCTAHOBKTY peLiTKy 3abopy NOBITPS, OAHO4ACHO
HaTWUCHITb CneLianbHi BUIMKI AAA MaABLLB 3 AIBOTO i MpaBoro 6oky
pewiTKu | BCTaBTe il y NpUCTpIlt.

4 [1ouncTiTb NPUCTPIN BOAOTOIO FaHYipKOIO.
5 36epiraitte NpucTpiit y 6e3neyHoMy, CyxOMy Ta He3arnMAEHOMY MiCLL.

[pUCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTh, NIABICMBLUM MOTO Ha radyoK 3a

netaio (®).

3 [apaHTia Ta 06cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa Npobaema,
BiABIAAMTE BEB-CTOPIHKY KomnaHil Philips www.philips.com, abo
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcAyroyBaHHsA KaieHTiB komnaHii Philips y
Bawwiit kpaiHi (TeAedpoH MOXKHA 3HAMTU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLIO
y Bawii kpaiti Hemae LleHTpy 0BcAyroByBaHHsI KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
MicLiesoro amaepa Philips.




* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie idzigi
kvalificétam personam.

« So ierici var izmantot bémi vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. BErni nedrikst tirit un
apkopt ierici bez uzraudzibas.

+ Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

+ Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

» Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

+ Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras

Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,

garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

+ Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

» Uzmanieties ierices lieto3anas laika, jo ta var bit loti karsta. Satveriet
ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un izvairieties no
saskares ar adu.

+ Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas, stabilas,
lidzenas virsmas. Karstas taisnosanas platnes nedrikst saskarties ar
virsmu vai citu uzliesmojosu materialu.

+ Raugieties, lai elektribas vads nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

» Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

+ Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem (piem., dvieli
vai draninu), kad ta ir karsta.

+ Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus. Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.

+ Uzglabdjiet taisno3anas platnes tiras un brivas no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu veidosanas produktiem.

« Taisnoganas platném ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaitd. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

*+ Jaarierici ieveido krasotus matus, taisnosanas platnes var
nosméréties. Pirms lietot ierici maksligiem matiem, konsultéjieties ar
izplatitaju.

+ Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja
nepieciesama apskate vai remonts. NekvalificEtu personu veikts
remonts var radrt |oti bistamas situacijas lietotajam.

+ Neievietojiet atverés metala priekdmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitdtes
materidliem un sastavdalam, kuras ir iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozZimé,
ka uz o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/ES.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jdsu
veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 |ztaisnojiet matus

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1  Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

« Jedli korzystasz z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnoé¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wylaczone.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
napefnionych woda.

+ Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

+ Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w domowej instalacji
elektrycznej.

+ Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

+ Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
zasilania.

+ Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdéb firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

+ Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

+ Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlng ostroznos¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sa gorace. Unikaj kontaktu ze skéra.

« Zawsze umieszczaj urzadzenie na podpdrce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki grzejne nigdy nie
powinny dotyka¢ blatu stolika ani innych fatwopalnych materiatéw.

« Nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czesciami urzadzenia.

* Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotdw.

+ Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odzieza).

«  Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

+ Na biezaco czys¢ plytki grzejne z kurzu oraz $rodkéw do uktadania
wihoséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokéwki w
potaczeniu z takimi $rodkami.

+ Plytki grzejne sa pokryte powloka ochrona. Powtoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

+ Jedli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych, ptytki grzejne
moga sie zabarwic. Jesli zamierzasz uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

+ Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

+ Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Bezpieczna obstuga i korzystanie z
urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu
wiedzy naukowe;j.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materialow
oraz komponentédw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekre$lonego pojemnika
na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzeh wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Prostowanie wtosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Przesuh wylacznik (D) do pozycji I, aby whaczy¢ urzadzenie.

9 Zadwieci sie wskaznik zasilania ().

5 Urzadzenie nagrzeje sie po 30 sekundach.

Przesun zatrzask blokujacy (@), aby odblokowac¢ urzadzenie.

How

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslégianas/izslégianas slédzi (@) pozcija I .
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9 ledegas stravas indikators (@).

= Péc 30 sekundém ierice uzsilst.

Atbidiet noslégu (®), lai atblokétu ierici.

Izkemmeéjiet matus un sanemiet Skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

levietojiet to starp matu iztaisnosanas platném ((®), un stingri

saspiediet ierices rokturus.

Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz

matu galiem (maks. 5 sekundes) lai matus neparkarsétu, no sakném

uz matu galiem.

¢ Lai ieveidotu lokas, pagrieziet matu taisnotaju par pus apli uz ieksu
(vai uz aru), kad esat sasniedzis matu skipsnas galu. Turiet matu
taisnotaju $aja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

Péc 20 sekundém atkartojiet 6. soll aprakstito darbibu, lidz ir sasniegts

vélamais izskats.

Lai iztaisnotu visus pargjos matus, atkartojiet 4. idz 7. solf aprakstitas

darbibas.

P&c lietosanas:

U A W=

3

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

Noslédziet matu iztaisnosanas platnes ().

Uzglabajiet to dro3a un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
arf to pakart aiz cilpinas (®).

Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jlsu valsti nav Klientu
apkalposanas centra, griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.
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Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie

wiekszej niz 5 cm.

Umies¢ je pomiedzy ptytkami prostujacymi (@) i $cidnij uchwyty.

Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym

ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu

uniknigcia przegrzania.

® Aby podwina¢ lub wywina¢ pasmo wiosdw, skieruj prostownice
0 180° do wewnatrz (lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az
do korcdwek wioséw. Trzymaj urzadzenie w tej pozycji przez 23
sekundy, a nastepnie pus¢ wiosy.

Po 20 sekundach powtdrz czynnos¢ 6 az do uzyskania whasciwego

wygladu.

Powtdrz czynnosci od 4 do 7, aby wyprostowac reszte wioséw.

Po uzyciu:

1
2

Whfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umiesé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

Wyczyé¢ urzadzenie oraz ptytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
$ciereczki.

4 Zablokuj ptytki prostujace ((@).

3

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (®).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytart lub problemdw, np. w przypadku
koniecznoéci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la

www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si

pastrati-l pentru consultare ulterioard.

+ AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

+ Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-| din prizd

dupa utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si

cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea

cazilor, dusurilor; bazinelor sau altor recipiente cu apa.

+ Scoateti Intotdeauna aparatul din prizd dupa utilizare.

+ T cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre copii Incepand de la varsta
de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea In conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de ctre copii nesupravegheati.

+ lnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea indicata pe

aparat corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris n acest manual.

+ Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

+ Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori
sau nerecomandate explicit de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleaza.

* Nu infasurati cablul de alimentare Tn jurul aparatului.

« Tnainte de a depozita aparatul, asteptati si se raceasci.

+ Aveti foarte multd grija cand utilizati aparatul intrucat ar putea

fi extrem de fierbinte. Apucati doar manerul, deoarece celelalte

componente sunt fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

Asezati intotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata platd, stabild,

termorezistentd. Placile de incilzire fierbinti nu trebuie sa atinga

niciodatd suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului de alimentare cu piesele fierbinti

ale aparatului.

+ Pastrati aparatul la distantd de obiecte si materiale inflamabile cand
este pornit.

* Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat. Nu utilizati aparatul cu mainile

ude.

Pastrati placile de incélzire curate si curdtati-le de praf si produse

pentru coafat precum spumé, spray sau gel. Nu utilizati niciodatd

aparatul Tmpreund cu produse de coafat.

+ Placile de incdlzire au invelis. Acest invelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

+ Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, placile de incalzire se pot
pata. Inainte de a-I utiliza pentru par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

+ Pentru control sau depanare duceti aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facutd de persoane necalificate
poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

* Nu introduceti obiecte metalice Tn orificii, pentru a evita
electrocutarea.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Daca este manevrat corespunzdtor si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale $i' py

componente de Tnaltd calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat insoteste
un produs, inseamnd cd produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Vd rugdm si va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vad rugdm sd actionati Tn concordanta cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Indreptati-va parul

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Glisati comutatorul Pornit/Oprit (D) la I pentru a porni aparatul.
> Indicatorul de alimentare (@) se aprinde.

5 Dupa 30 de secunde, aparatul se incalzeste.

3 Glisati clema de inchidere () pentru a debloca aparatul.

4 Pieptdnati-vd parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a o
indrepta.

5 Plasati-o Intre placile pentru indreptare (®) si strangeti manerele
ferm.

6 Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la raddcind la capat, fard a va
opri pentru a preveni supraincalzirea.

e Pentru a crea coafuri cu parul ntors, rotiti aparatul de indreptat
parul intr-un semicerc Tn interior (sau exterior) cand ajungeti la
capatul suvitei. Tineti aparatul de indreptat parul timp de 2 - 3
secunde, apoi eliberati-I.

7 Dupid 20 de secunde, repetati pasul 6 pand la obtinerea aspectului

dorit.

Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 7.

[Nocae 3aBepLueHrst paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETU.

B cAyvae noBpexaeHna ceTeBOro WHypa ero HeobxoAUMO
3aMeHUTb, 4T0bbI 0becreunTb Be30MacHylo SKCMAyaTaUmio
npurbopa, 3aMeHsINTE LUHYP TOABKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
uerTpe Philips vAv B cepBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM BbICOKOM
KBaAMUKALMN.

AaHHbiM MPYBOPOM MOTYT MOAB30BATLCS AT CTaplie

8 AeT 1AMl C OTPaHUUEHHBIMUA MHTEAAEKTYAABHBIMM WAV
GUBMUECKMMM BO3MOXKHOCTAMM, @ TakKe ALId C HEAOCTATOUHbIM
OMBITOM U 3HAHWAMM MOA MPUCMOTPOM APYTUX AULL MAV MOCAE
MHCTPYKTMPOBaHMSA O 6€30MaCHOM WCMOAB3OBaHWM Mprbopa

1 NOTEHLMAAbHBIX OMACHOCTAX. He no3soAaiTe AeTAM UrpaThb

¢ Nprbopom. AETU MOTYT OCYLLECTBASITb OUMCTKY U YXOA 3a
NpYBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

[Nepea noaKkAOUeHVeM Nprbopa ybeAUTeCh, UTO yKasaHHOE Ha Hem
HarpsyKEHWE COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.
He ncnone3yiite nprbop aAAf LieAel, OTANUHBIX OT OMMCAHHBIX B
AGHHOM PYKOBOACTBE.

He ocTaeasiiTe BKAIOUEHHBIN B CETb MPUGOP 6€3 NPUCMOTPA.
3anpellaeTca NoAb30BaTLCA KaKUMU-ANDO akceccyapami WA
AETaAAMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN, HE UMEIOLWMX CNeLMaAbHOM
pekomeraaumm Philips. [pu 1crnoAb3oBaHMM Takix akceccyapos u
AETanelt rapaHTUiHble 06A3aTeALCTBA TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTeBom WHyp BOKPYr npubopa.

[Mpexae Yem ybpaTb Nprbop, AarTe emy OCTbITb.

CobnioaaliTe OCTOPOXHOCTb MPK UCMOAL30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak
OH MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepuTe MpMOOP TOABKO 3a PYyUKy,
TaK KaK OCTaAbHbIE 4acTu OueHb ropsime. V136erarTe KOHTaKTa ¢
KOXeEN.

Bceraa pasmeluarite nprubop ¢ NOACTaBKOW Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTOMUMBOW, MAOCKOM NOBEPXHOCTY. [Opsure HarpeBaTeAbHble
MAACTVHbI HE AOAYKHBI COMPUKACATLCA C MOBEPXHOCTHLIO MA APYTUMM
BOCMAGMEHAIOLLMMMCA MaTepraramu.

He aonyckaiiTe KOHTaKTa CETEBOrO WHYpa C rOPSUMMM HaCTSMM
npubopa.

AepruTe BKAIOUYEHHDBINM NPUBOp B CTOPOHE OT
AETKOBOCMAGMEHSIIOLLMXCS OBBEKTOB 1 MaTEPUAACB.

3anpellaeTca NoKpbIBaTh HEOCTHLIBLIMI MPMOOP (Hanpumep,
NOAOTEHLIEM MAM OABXKAON).

MoAb3yiTeCh MPUBOPOM AAS YKAGAKM TOABKO CYXWX BOAOC.
3anpellaeTcs 6paTb NPUOOP MOKPLIMY PyKaMM.

HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI CAEAYET COAEPXKATb B UUCTOTE.
QumLLaitTe 1X OT MbIAK U CPEACTB AAS YKAGAKM: MYCCOB, CMPEEB 1
reAeit. 3anpeLLaeTca MCnoAb30BaTb NPUOOP BMECTE CO CPEACTBaMM
AR YKAQAKM.

HarpesaTeAbHble MAACTUHBI UMEIOT CrielmarsHoe nokpsiThe. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITUE MOXET CTHPATbCA. DTO HE BAVAET Ha
paboTy npubopa.

[Py UCMOAL30BaHMM NMPUGOPA Ha OKPALLEHHBIX BOAOCAX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTUHAX MOTYT MOABUTLCA NATHA. [pexae

YEM MCOAL30BATb MPUBOP Ha UCKYCCTBEHHBIX BOAOCAX,
MPOKOHCYABTUPYITECH CO CMELIMAANCTaMM B MECTE MprUoBpeTeHMs
BOAOC.

AASi NPOBEPKU MAM PEMOHTa Nprbopa cAeayeT obpallaTbes
TOABKO B aBTOPM30BaHHbIN cepBucHbil LeHTp Philips. PemoHT,
MPOU3BEAEHHBIN HEKBAAVULIMPOBAHHBIM AVLIOM, MOXET MPUBECTU K
0CoB0 OMacHbIM AAA MOAB3OBATEAS CUTYALIMSIM.

Bo n3berxaHiie MopaxkeHUs SAEKTPUUECKIM TOKOM He BCTaBASNTE
MeTaAMMYeCKie NPEAMETbI B OTBEPCTHA.

DAekTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

AaHHbi Nprbop COOTBETCTBYET BCEM CTaHAapTam B 0b6AacTH
3AEKTPOMArHUTHBIX noaeit (SMIM). Mpu npaBrAbHONM 3KCMAyaTaLmnm
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mpubop
abcoAloTHO be3onaceH B WCMOAb30BAHMM, YTO MOATBEPXKAAETCSH
MMEIOLMMMCA Ha CErOAHA HayUYHbIMU AGHHBIMU.

3almTa oKpyrKaloLLen CpeAbl

Visaeave pa3paboTaHO M M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHNEM gy
BbICOKOKA4ECTBEHHBIX AETAAEN W KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
NOAAEXAT NepepaboTKe U NOBTOPHOMY KCMOAB3OBAHMIO.

EcAn n3aeane MapkuMpoBaHO 3HA4YKOM C M306paxeHnem
nepeyvepKkHyTOro MycopHoro 6aka, 3TO O3Ha4aeT, YTO OHO
cooTeTCTBYeT AvpexTyBe Esponeiickoro MapaamenTta 2012/19/EU.
Y3HalNTe O Pa3sAEAbHONM YyTUAM3AUMM SAEKTPOTEXHUYECKUX U
IAEKTPOHHbIX M3AEAWIA COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AencTByiiTe B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU MpaBUAAMU U He
BbibpachiBaiTe oTpaboTaslee U3AEAME BMeCTe C ObITOBbIMM
oTxoaamu. [paBuAbHaRA yTuAM3aumns oTpaboTaBlero nsaeAmns
NOMOXET NMPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEraTVBHbBIE MOCASACTBUA AASA
OKpYy»aloLLelt CpeAbl M 3A0POBbA UYeAOBeKa.

2 BbinpsimAeHue BoAOC

1
2

BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

4T06bI BKAIOUMTL MPUGOP, yCTAHOBUTE MEPEKAIOMATEAL MUTAHMSA

“Bra/Boikn!" (D) B norowenme I .

9 3aropuTcs 3eAeHbilt iHAvKaTop ().

> [punbop HarpeeTca vepes 30 cekyHA,

MNepemecTute duKcaTop ((@), 4TobbI pasbAokmpoBaTh NprbOP.

PacuelumTe BoAOCH 1 OTAEAUTE MPSiAb BOAOC WMPUHOWM He Boree 5

CM AAA BBINPAMAEHMA,

[NomMecTuTe NMpsiab BOAOC MEXAY BbINPAMAAIOLIMMI NAACTUHaMK (@)

1 COXMUTE PYKOATKM BMeCTe.

IMAaBHO NepemellaiiTe NpMGOP Mo BCelt AAMHE BOAOC (B TeUeHie

MaKCMyM 5 cekyHA) OT KOpHe A0 KOHUMKOB. He npekpaliariTe

ABVKEHIIE, YTOOLI HE NeperpeTh BOAOCHI.

® Y4TOBbI MOAKPYTUTL KOHUMKI BOAOC, TOAKPYTUTE BBINPAMUTEAL
BOBHYTPb (MAV Hapy»y) Ha KOHLIe NpsAan. Y AepxkuBaiiTe
BLIMPAMUTEAb B TaKOM MOAOMKEHWM 2-3 CEKYHADI, 3aTeM
oTnycTUTE,

Yepes 20 cekyHa noBTOpKTE LWar 6, NOKa He MOAYUUTE XEeAaeMbli

pesyAbTaT.

8 [losTopwTe Wwark ¢ 4 No 7, 4Tobbl BLINPAMUTL OCTaBLUMECH BOAOCHI.

Pred opdtovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie si mriezky
upchaté chuchvalcami prachu, viasmi a pod.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat' s
tymto zariadenim. Deti by bez dozoru nesmd Cistit' ani udrziavat' toto
zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napétie uddvané na
zariadeni zodpovedd napitiu v miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouZzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su opisané v
tomto ndvode na pouZzitie.

Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechévajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov

ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost' Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto prislusenstvo alebo siciastky pouZijete, zdruka strdca platnost.
Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZzite, nechajte ho vychladnut.

Pri pouzivanf zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze méze
byt' velmi hortice. Zariadenie drzte len za ricku, pretoZe ostatné casti
st hortce. Zabrarite kontaktu s pokozkou.

Zariadenie vzdy poloZte stojanom na stabilny a rovny povrch odolny
vodi vysokej teplote. Horlce ohrevné platne sa nesmu dotykat'
povrchu ani iného horlavého materidlu.

Davajte pozor; aby sa sietovy kdbel nedotykal hortcich Castf
zariadenia.

Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat do blizkosti horfavych
predmetov a materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na Upravu suchych viasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak méate mokré ruky.

Ohrevné platne udrziavajte Cisté, chrérite pred prachom a
znecistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy nepouzivajte v
kombindcii s prostriedkami na Upravu tcesov.

Ohrevné platne maju povirchovi vrstvu. Povrchovi vrstva sa méze
¢asom postupne opotrebovat’. Toto viak nemd vplyv na ¢innost’ ani
vykon zariadenia.

Ak sa zariadenie pouZiva na Upravu farbenych vlasov, ohrevné platne
sa mozu znedistit. Pred pouZzitim na umelych vlasoch sa vzdy poradte
s predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, kde ho skontrolujy, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela predstavovat' velké
nebezpeclenstvo.

Do otvorov nezastvajte kovové predmety, aby nedoslo k zédsahu
elektrickym pridom.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie spifia vietky normy tykajlice sa elektromagnetickych polf

(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v stlade s pokynmi v
tomto ndvode na poutzitie, bude jeho pouZzitie bezpecné podla vietkych
v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouZili vysokokvalitng g
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuzit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kos3a s kolieskami,
znamend to, Zze sa na dany produkt vztahuje Eurdpska smernica
2012/19/EV.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych
a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouZité zariadenia do
beZného domového odpadu. Sprdvnou likvidéciou pouZitého zariadenia
pomézete znizovat negativne ndsledky na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Vyrovnajte vase vlasy

1
2

8

Pripojte zéstrcku do siet'ovej zdsuvky.

Posunutim vypinaca () do polohy I zapnite zariadenie.

5 Rozsvieti sa indikdtor zapnutia (@).

9 Zariadenie sa zohreje za 30 sekdnd.

Posunutim zatvdracieho zamku (@) odomknite zariadenie.

Rozceste si vlasy a oddelte pramer Siroky maximdlne 5 cm, ktory

budete vyrovndvat.

Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne (®) a rukovite stlacte k

sebe.

Postvajte viasovd Zehlitku smerom nadol po celej dizke viasov

jednym tahom (max. 5 sekiind) od korienkov az ku koncom.

Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste

neprehriali.

o Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, otocte zehlicku
v polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), ked rfiou
dosiahnete konceky viasov. Podrzte Zehlicku v tejto polohe na 2
az 3 sekundy a potom ju uvolnite.

Po 20 sekunddch opakujte krok 6 dovtedy, kym nedosiahnete Zelany

vzhlad.

Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 4 az 7.

Po pouziti:

U A W =

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navih¢enou tkaninou.
Uzamknite vyrovndvacie platne ((@).

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tiez zavesit' za o¢ko na zavesenie ((®).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spoloc¢nosti Philips na

+ Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte stiku s
kozo.

+ Aparat s stojalom vedno poloZite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini.Vroce grelne plosce se ne smejo nikoli
dotakniti povrsine ali drugega vnetljivega materiala.

+ Preprecite stik omreZznega kabla z vrocimi deli aparata.

+ Vkloplienega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.

» Vrolega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

+ Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

» Grelne plos¢e morajo biti Ciste in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel. Aparata ne uporabljajte v
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

» Grelne plosce imajo previeko. Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

+ Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se grelne ploste lahko
umazejo. Preden ga uporabite na umetnih laseh, se posvetujte z
njihovim distributerjem.

» Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblas¢eni
servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za uporabnika
izredno nevarno.

» VreZe ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku,
je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom predrtanega smetnjaka na kolesih,
to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati evropsko
direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocju organizirano loc¢eno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Ravnanje las

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.

2 Stikalo za vklop/izklop () premaknite na I, da vklopite aparat.

9 Zasveti indikator vklopa (@).

5 Aparat se po 30 sekundah segreje.

Premaknite zaklep ((®), da odklenete aparat.

Pocedite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.

Namestite ga med ravnalni plos¢i (®) in rocaja pritisnite skupaj.

V eni potezi (najve¢ 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,

od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite pregretje las.

o Ce Zelite ustvariti zavihane lase, ravnalnik obrnite za pol kroga
navznoter (ali navzven), ko pridete do konca las. Ravnalnik 2 do 3
sekunde drzite v tem poloZaju in ga nato sprostite.

7 Po 20 sekundah ponavljajte korak 6, dokler ne doseZete Zelenega
videza.

8 Da zravnate preostale lase, ponavljajte korake od 4 do 7.

Po uporabi:

Aparat izklopite in izkljucite.

PolozZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Aparat in ravnalni plosdi ocistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plos¢i ((@).

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga

lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko (®).

oA W
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3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
ge\efonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).

e v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.

+ Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje
nakon upotrebe jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

+ UPOZORENIJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

+ Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uti¢nice.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija
Philips, ovlad¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, il
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

N

MocAe 3aBeplieHus paboTbl

adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢fslo tohto

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Blocati plécile pentru indreptare ((@).

Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de la agatatoare (®).
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3 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii, de ex. despre nlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.
philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips
(numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie universal).
Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistentd pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.

Pycckum

[Mo3apasAsem ¢ Mokynkoi 1 NpreeTcTByeM Bac B Kaybe Philips! Aasa
TOro 4TOBbI BOCMOAL3OBATLCA BCEMU MPENMYLLECTBAMA MOAAEPHKKM
Philips, 3apervcTpupyiite npubop Ha Beb-caiiTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxHas uHpopmaums!

[Nepea ncnoAb3oBaHrem Nprbopa BHYMATEABHO O3HaKOMBTECH C
PYKOBOACTBOM MOAL30BATEASA M COXPaHUTE €ro AAA AAAbHEMLIErO
MCNOAb30BaHNA B KauecTBe CMPaBOYHOrO MaTepuana.

« BHMMAHWE! He ncnoabsyrte npubop B6AM3M BOAbI.

* BobiHbTE BUAKY WHypa MTaHus Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETU
MOCAE WCMOAL30BaHMA NPMGOPa B BaHHOM KOMHaTe.
BAM30CTb BOABI MPEACTABASIET PUCK, AAXKE ECAU
NpUGOP BBIKAIOYEH.

+ BHUMAHWE! He ncnoaesyinTe nprbop B BaHHOM,
Aylie, baccenHe MAM APYTUX MOMELLEHUSX C
MOBbILIEHHOM BABXKHOCTBIO.

C N

BoikaounTe HPM6OP N OTKAIOYMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

MorouUTE MPUBOP Ha TEPMOCTOMKYIO NMOBEPXHOCTb AASl OCTBIBAHMS,
QuuctuTe !_IPI/I6OP W BbIMPAMASIOLLME NAACTUHbI BAQXXHOM TKaHbIO.
3aKpoiiTe BbINpAMASAIOLLME NAACTVHBI ((3).

XpaHMTe HPVI6OP B 6e30MacHOM 1 CyxXOM MEeCTE, 3alMLLIEHHOM OT
MbIAV. TaKkKe MOXHO NOBECUTb NPUGOP 3a creLmarbHyio NeTAio ((®).
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3 TapaHTus u obcAyxmBaHMe

[py1 BO3HUKHOBEHWI NPOBAEMBI, MPK HEOBXOAUMOCTH NOAYUEHMA
CEepBUCHOrO OBCAYXKMBaHUA WA MHGOPMALIMM (HANPUMEP, ECAV HYXKHO
3aMEHWTb HaCaAKy) 3aiauTe Ha Beb-caiT koMnarmm Philips www.philips.
Com WAV 0bpaTUTeCh B LIEHTP NOAAEPXKKM NOTpebuTeAei B Balleit
cTpaHe (Homep TeAepoHa LieHTPa yKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaAOHE).
EcAn B Bawer cTpaHe HeT LeHTpa noaaepxku notpebuteeit Philips,
0bpaTUTECh MO MECTY NPUODPETEHUA USACANA.

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite

www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

+ VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody.

+ Ak zariadenie pouzivate v kipelni,hned po pouZitl ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked je zariadenie vypnuté.

» VAROVANIE:Toto zariadenie nepouZivajte v blizkosti
vani, sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahujtcich
vodu.

+ Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

+ Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne.
Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko mindt vychladnut.

N

strediska ndjdete v medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

S

lovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljuite iz omreZja, ker neposredna blizina
vode predstavlja nevarnost, etudi je aparat izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omreZne vti¢nice.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblad¢eni servis ali ustrezno usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

Aparat uporabljajte izkljuéno v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, po¢akajte, da se ohladi.
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Pre nego $to poveZzete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mreZi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovom prirucniku.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe aparata jer moze biti
veoma vruc. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi delovi vrudi te
izbegavajte kontakt sa kozom.

Aparat sa postoliem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povriinu.Vruce grejne ploce nikada ne bi trebalo da dodiruju
povrsine niti druge zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.
Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada je
ukljucen.

Nikada nemojte da pokrivate aparat (npr. peskirom ili ode¢om) kada
je vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.

Pazite da grejne ploce uvek budu Ciste i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Nikada
nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju oblogu.Taj premaz se tokom vremena moze
polako istrositi. Medutim, to ne utice na performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, grejne ploce mogu da se
oboje. Pre upotrebe na vestackoj kosi uvek se obratite distributeru
vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlas¢eni Philips
servisni centar: Popravka od strane nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovaraju¢i nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema
nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu gy
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znaci da je
taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete stare
proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim odlaganjem
starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Ispravite kosu

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (D) na I da biste

ukljucili aparat.

> Zasvetlice indikator napajanja (@).

9 Aparat e da se zagreje nakon 30 sekundi.

Bravu za zatvaranje povucite (@) da otklju¢ate aparat.

Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.

Postavite ga izmedu ploca za ispravijanje (®) i stegnite drsku.

Klizite aparatom za ravnanje kose celom duzinom pramena bez

zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja,

tako da se kose ne pregreje.

e Zaizvijanje krajeva okrenite aparat za ispravljanje za pola kruga
prema unutra (ili ka spolja) kada dode do kraja kose. Aparat za
ispravijanje drzite u istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga
otpustite.

Ponavljajte 6. korak na svakih 20 sekundi, sve dok ne postignete

Zeljeni izgled.

Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 4 do 7.

Nakon upotrebe:

1
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Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje ().

OdloZite ga na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga
odlozili mozete i da ga okacite o kukicu (®).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaéi u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 NoKynKkoio Ta Aackaso NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YNOBHI CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, Aky nponoHye Philips, 3apeecTpyitte
CBit BUPI6 Ha Be6-cainTi www.philips.com/welcome.
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Bakaueo

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, yBAXKHO NpOYMTaiTE Liei
NOCIBHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraifTe MOro AAR ManbyTHBOT AOBIAKM.

MOMEPEAXEHHA. He BukopucToByiTe Lei NpUcTpin Giad BoAW.
V pasi BUKOPUCTaHHA MNPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTi
BUTSAMYITE LWHYP i3 PO3ETKM MICAS BUKOPUCTaHHS,
OCKiIAbKM NMepebyBaHHs NPHCTPOIO BiAs BOAN
CTaHOBWTb PU3MK, HaBITb AKLLO MPUCTPIM BUMKHEHO.
MOMEPEAXKEHHA: He BukopucToByiiTe ioro 6iasa
BaHH, AyLUiB, 6aceitHiB abo iHLWMX NOCYAWH i3 BOAOIO.
[TicAst BUKOPMCTaHHA 3aBXAM BiA EAHYITE NPUCTPIN Bia, MEPEXi.
AKWO WHYP YKMBAEHHS MOLIKOAYKEHO, AT YHWKHEHHS Hebe3neku
11010 HEOBXIAHO 3aMIHMTL, 3BEPHYBLIMCH AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro Philips, abo ¢axisuiB i3 HareXHOIO KBaAidikaLli€to.
LIMM npucTpoeM Moy Tb KOPUCTYBATUCS AITU BIKOM Bia 8 pokis
abo BiAblUe Y OCOBM i3 MOCAABAEHVMI GIBUUHMMI BIAYY TTAMM
ab0 pO3yMOBUMU 3AIBHOCTAMM, UK 6E3 HaAGKHOro AOCBIAY Ta
3HaHb, 38 YMOBM, IO KOPWCTYBAHHS! BIADYBAETLCS MiA HATASAOM, M
6yAO NPOBEAEHO IHCTPYKTaX LOAO 6€3MeUYHOro KOPUCTYBaHHS!
MPUCTPOEM Ta X BYAO NOBIAOMAEHO MPO MOMXAVBI pu3mku. He
AO3BOAANTE AITAM 6aBUTHCA MPUCTPOEM. He po3BOASITE AITAM
BMKOHYBATM UMLLEHHA Ta AOTAAA 6€3 HarAfAY AOPOCAMX.

[Nepea TUM K Nia'€AHYBATY MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepesipTe, UM 36ira€TbCA Hampyra, BKasaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyrokw y
Mepexi.

He BUKOpHCTOBYIATE NPUCTPIN AAR IHLLIMX LIAEK, HE OMMCaHNX Y
LIbOMY MOCIOHMKY.

HikoAu He 3aauwaiiTe nia’€AHaHWI NPUCTPIi 6€3 HarAAAy.

He BMKOPMCTOBYITE NPUAIAAA UM ACTAAI IHLLVX BUPOBHMKIB, 3a
BUHATKOM TWX, sIki pekoMeHAye komnanis Philips. BukopucTtarHs
TaKoro NPUAAAAA UM AETaAel NpU3BeAe AO BTPATH rapaHTil,

He HakpyuyiTe WHYP KUBAEHHA Ha NMPUCTPIN.

[Nepea TUM 5K BIAKAACTM MPUCTPIlt Ha 30epiraHHs, AaiTe MoMy
OXONOHYTU.

ByabTe aAyxe yBaXKHUMM MiA Hac BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM
BiH MOX€ CMABHO HarpiT1cs. TpumaiiTe NpucTpilt Avile 3a pyuKky Ta
YHUKAMTE KOHTAKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKM IHLLI YaCTUHM € rapsui.
3aBXAM KAQAITb NPUCTPIN Ha MIACTaBKY Ha YKapOCTIiKii, PiBHI

Ta CTiFKii NoBepxH. He TopkaiTecs rapsaunmm HarpiBaAbHUMM
NAACTUHAMW NOBEPXHI UM IHLIMX 3aMMCTUX MaTepiaAis.
3anobiraiiTe KOHTAKTY WHYPa XUBACHHS i3 rapAuMMM HacTUHAMM
MpHCTpOIO.

TpyMaiiTe yBiIMKHEHMIA NPUCTPIi MOAAAI BiA BOrHeHe6e3neuHx
O6'eKTIB Ta MaTepianis.

HikoAn He HakpuBaiiTe rapaumil MPUCTPIN (HanpUKAaA, PYLIHUKOM
Y OAATOM).

BukopucToByiiTe NpUCTpiit Aulle Ha CyxoMy BoAocci. He
KOPUCTYIMTECA MPUCTPOEM, SIKILO y Bac Mokpi pyku.

ChiakyriTe, 1LO6 HarpiBaAbHi MAACTUHIM ByA YMCTVIMM BiA MKAY Ta
3aco6iB MOAEAIOBAHHA 3a4iCKM: MIHKM, AdKy Ta FeAld AAl BOAOCCA.
HikoAn He KopUCTYITeCAa NPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3 3acobamm
MOAGAIOBaHHS.

HarpiBaAbHi NAACTUHI MaIOTb MOKPUTTA. |3 YacoMm Lie MOKpUTTA
Modke 3HocUTUCA. OAHAK, Lie He BMAMBAE Ha POGOTY MPUCTPOIO.
AKLO NPUCTPIl BMKOPUCTOBYETHCA AAA BKAAAAHHA dpapboBaHOro
BOAOCCH, Ha HarpiBaAbHIX MAACTUHAX MOXYTb 3'SABUTUCH MAAMM,
Mepea TUM 5K BUKOPUCTOBYBATY MPUCTPIN AASI BKAGAGHHS! LUTYYHOTO
BOAOCCH, CMEpLLY 3aBXAW KOHCYABTYATECA 3 ANCTPHG'IOTOPOM
TaKoro BOAOCCH,

IMepeBipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA MPOBOAWTH BUKAIOYHO Y
CepBICHOMY LIeHTpI, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PeMoHT, BuKoHaHui
ocobamu 6e3 crieLiaAbHOT KBaAidiKaLlil, MOXe CNPUUUHUTY AyKe
Hebe3neyHy CUTyalilo AAA KOPUCTYBaYa.

He BcTaBAAiiTe MeTaAeBi NPeAMETU B OTBOPM, OCKIAbKM Lie MOXe
NPY3BECTU A YPaXKEHHS EASKTPUUHIM CTPYMOM.

CNJ

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpiit BiANOBIAAE BCIM CTaHAAPTaM, AKi CTOCYIOTbCSA
enekTpoMarHiTHX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKoBUMM
AOCAIAXKEHHAMMW NPUCTPIN € Be3NeYHnM Yy BUKOPWUCTaHHI 3a YMOB
NPaBUALHOT eKCrAyaTaLlil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHUX Y LIbOMY
NOCIBHKY KOpPUCTyBaYa.

HaekoAuwHe cepepoBuLle

B/pi6 BUrOTOBAEHO 3 BMCOKOAKICHVX MaTepiaAiB | KOMNOHEHTIE, puy
AKi MOXKHA NePepOBUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKWO BMPIO MICTUTL CUMBOA NEPEKPECAEHOrO KOLWMKa Ha KOAecax, Lie
O3Havag, WO BiH BiaMosiaae Bmoram Auvpektisn €C 2012/19/EU.
Ai3HaliTecs Npo MiCLIEBY CHCTEMY PO3AIAEHOrO 360py EAEKTPUUHMX Ta
E@AEKTPOHHIX MPUCTPOIB.

AJiTe 3riAHO 3 MICLIEBMMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yiTe cTapi BUpobu 3i
3BMYAMHUMK NOBYTOBMMM Biaxosamu. HaaexHa yTuAisauis ctaporo
BMPODY AOTMOMOXeE 3anobirTh HeraTMBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
cepeAoBULLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 PosnpsiIMAeHHSs BoAoccs
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BcTasTe BMAKY Y po3eTKy.

o6 yBiMKHY TV MPUCTPIN, NOCyHbTE Nepemyikay “ysiMK./Bumk. (D) y

noroxerts I .

9 3acBITUTLCA IHAMKATOP YBIMKHEHHS UBAEHHS ().

5 Yepes 30 cekyHA NPUCTPIN HarpieTbCs.

LLlo6 po36AoKyBaTH NPUCTPIlA, MOCYHETE 3aMOK BAOKYBaHHA ((3).

PosueLliTs BOAOCCS i Bi3bMiTb MACMO WMPUHOIO He Birblie 5 cM ans

PO3MPAMAEHHS.

[TOKAAAITE OTO MixK PO3MPAMAIOIOUMMI MAACTUHAMM (B) | CTUCHITb

PYUKM MPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.

OAHMM PyxOM nepecyHbTe WML NO BCill AOBXMHI BOAOCCH

BiA, KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CeKyHA), He 3ynUHAIOUMCS, LWob

3anobirTi neperpisaHHio.

® /AAAA CTBOPEHHS 3aBUTKIB 3aKPYTiThb KiHUMKW NacMa Ha niBkoAa
AocepeanHi (abo Ha3oBHI). TpumanTe wunui y TakoMy
MOAOXEHHI NMPOTAroM 2-3 CeKyHA, @ NOTIM BIAMYCTITb iX.

[MoBTopIiTb KpoK 6 Yepes 20 cekyHA, NMOKK BOAOCCH He Habyae

6a)KaHOrO BUMAAAY.

AR BUNPAMAEHHS PELTU BOAOCCA NMOBTOPITh KPOKM 4-7.

Micas BUKOpUCTaHHS:

1
2

3
4
5
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BUMKHITL MpUCTPIi i BiA'€AHAMTE OTO BiA MepeXi.

[NocTasTe NPUCTPIN Ha XapPOCTIlKy NOBEPXHIO | AaMTE MOMY
OXONOHYTHU.

[oUNCTITb MPUCTPIN | PONPAMAIOIOHI MAACTUHI BOAOTOIO FaHUipKOIO.
3abAokyiiTe po3npAMAIOIOYI NAACTUHK ((@).

30bepiraiTe NpUCTPIN y 6E3NeUHOMY, CYXOMy Ta HE3AMMAEHOMY MiCLLi.
MprCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTi, NIABICVBLIM MOTO Ha rayoK 3a

netaio (®).
raPaHTiFl Ta O6CA)’FOBYB3HHF|

Axwlo Bam HeobxiaHa iHopMaLis (HANPUKAAA, AK 3aMIHUTY HaCaAKY)
abo y Bac BuHMKAa Npobaema, BiaBiAalTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, a6o 3sepHiToca A0 LieHTpy obcayrosyBaHHs
KAieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH MoxkHa 3HainTH

Ha rapaHTiliHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwilt kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro amaepa Philips.




